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KONVENCIJA AMERIŠKE 
DELAVSKE FEDERACIJE 

Konvencija Ameriške Delavske Federacije v De-
troitu je uveljavila petdnevni delovni teden kol 
politiko organizacije. — Zahteva pcčasni spre-
jem petdnevnega delovnega tedna, da se ohrani 
prosperiteto ter zavaruje delavce. 

DETROIT, Mich., 10. oktobra. — Krajši delov-
ni dan s petdnevnim delovnim tednom kot ciljem 
za celokupno ameriško industrijo, je sprejela so-
glasno konvencija Ameriške Delavske Federacije 
na svoji včerajšnji seji. Ta akcija je vnovič potr-
dila politiko Ameriške Delavske Federacije, kot 
je bila sprejeta preteklo leto na konvenciji v At-
lantic City. 

Pri sprejemu resolucije komiteja, ki je poročal 
o tem predmetu, in kateremu je načeloval M. 
Keogh iz Cincinnatija, je izjavila konvencija, da 
je krajši delovni teden bistvena potreba za ohrani-
tev ameriške prosperitete in zavarovanja telesnih 
moči mezdnih delavcev te dežele. 

Ne da bi posebej omenila petdnevnega delov-
nega tedna, je izjavila konvencija, da zahteva na-
glica in napetost moderne industrije nadaljno 
skrčenje delovnih ur in delovnega tedna v celoti. 
Ta korak so priporočili tako z znanstvenega kot 
ekonomskega stališča. 

Tekom debate na zborovanju so zopet napadli 
sodnika Elberta Garyja, ker nasprotuje politiki 
krajšega delovnega časa. Svojim nazorom je dal 
izraza tekom nekega pogovora ob priliki svojega 
osemdesetega rojstnega dne. Številke, ki kažejo 
velik narastek proizvoda ameriške industrije, 
kljub progresivnemu skrčenju delavnih ur, so 
predložili delegatje, da oslabe trditev sodnika 
Garyja, da je petdnevni delovni teden neekonom-
ski. 

William Green, predsednik Ameriške Delavske 
Federacije, je skušal v družbi drugih delavskih vo 
diteljev dokazati, da more najti ameriška industri-
ja potrebne trge za razpečanje svojih proizvodov 
le na ta način, da nudi delu nadaljno skrčenje de-
lavnih ur ter povišanje mezd. Tako velika je pro-
duktivnost moderne industrije, da je mogoče pre-
prečiti nadprodukcijo ter ohraniti industrije v teku 
le s tem, da se nudi mezdnim delavcem dežele po-
večano priliko za porabo. 

Resolucija je dala eksekutivnemu svetu federa-
cije navodila, "naj prične z vzgojno kampanjo gle-
de predmeta krajših delovnih ur ter krajšega de-
lovnega tedna in da naj vprizori vse možne napore, 
da predloži dejstva javnosti." 

— Vsepovsod je opaziti znake, da se nahajamo 
ob pričetku dobe, ki bo hitro povečala človeško 
proizvajalno silo, — se glasi v resoluciji. — Ze se 
je razvilo stanje, ki povzroča skrbi vsakemu resno 
mislečemu človeku, vsakemu nalagalcu denarja, 
industrijalcu in ^udi mezdnemu delavcu. Tako 
velika je sedanja zmožnost naših industrijalnih na-
prav, da spravljajo na trg izdelane predmete, da so 
številne med njimi prisiljene zapreti svoja vrata za 
par tednov v letu. Poročila vlade Združenih dr -
žav nam pripovedujejo, da bi številne naše temelj-
ne industrije, če bi obratovale s polno kapaciteto 
sest mesecev v vsakem letu, proizvedle več kot njih 
sedanji letni proizvod. 

— Citali smo v listih, da je sodnik Gary vzne-
mirjen radi petdnevnega delovnega tedna, — je 
rekel John Frey, predsednik državne delavske fe-
deracije iz Ohija ter delegat na konvenciji. — Sta-
tistike delavskega departmenta dokazujejo, da se 
je izza leta 1914 per capita produkcija v jeklarski 
industriji povečala za petdeset odstotkov in tekom 
te dobe je stopil osemurni delovni dan na mesto 
dvanajsturnega. Dokler se ne poglobimo v stvar 
nimamo nobenega pojma o velikanskem poveča-
nju produkcije. V nekaterih departmentih jeklar-
ske industrije opravljata sedaj dva moža delo, ka-
tero je preje opravljalo dvajset mož. 

Konvencija je tudi sprejela resolucijo, naj sprej-
me vlada štiri in štirideset urni delovni teden v ar-
zenalih in ladjedelnicah. , 

Heye je novi 
načelnik rajhsvera. 

General Heye je bil ime-
novan naslednikom von 
S/ackta, a novemu na-
čelniku nemške arma-
de manjka polnomoči, 
katere je imel njegov 
prednik.—Hindenburg 

je resnični vrhovni po-
veljnik. 

Kampanja proti 
Jaki Indijancem. 

Mehika bo poslala dvaj-
set tisoč čet proti Jaki-
jem. — Glavna ofenzi-
va, da se zdrobi upor, je 
pripravljena ter bodo 
uporabili aeropla n e, 
tanke, plin in oborože-
ne oklopne avtomobile. 

MEXICO CITY, Mehika, 10. 
BERLIX, Nemčija, 10. oktobra, oktobra. — Vlada je dovršile 

Maršal von Hindenbur«r bo od se-
daj zanaprej sam poveljeval nem-
ški armadi, kar je njegova pravi-
ca, na temelju republika«. usta-
ve. To je postajo jasno včeraj, ko 
je imenoval predsednik general-
nega poročnika Viljema Heye-a. 
poveljnika prve divizije Reielis-
welirja. na mesto, ki je postalo 
prazno vsled resijrnacije jrenerala 
von Seeekta. ki je bila posledica 
agitacije, sledeče razkritju, da se 
je najstarejši sin prejšnjega kron-
princa udeležil manevrov Reichs-
wehra kot poročnik. 

General Heye bo nosil naslov 
načelnika armadnepra poveljstva. 
Ker pa ne pomenja njegova nova 
služba nikakega napredovanja, ne 
bo m o g^l izvajati kot generalni 
poročnik nikake avtoriteto nad 
poveljnikoma d veli nemških ar-
madnili zborov, ki sta feldmar-
šala. 

Vsled tega bo postal načelnik 
vrhovnega poveljstva le tehnični 
svetovalec obrambnega ministra 
brez vsake polnomoči 

je načrte za veliko kaznilno ek-
spedicijo proti Jaki Indijancem. 
Ko se bo pričel pogon, bo dvaj-
set do 2.3.0(H) zveznih vojakov ob-
krožilo umikanje vstašev v Baca-
tote pogorju v Sonori. 

Za to ekspedieijo, ki se bo pri-
čela. kakorhitro bodo dovršene 
podrobnosti organizacije, bodo u-
porabili brodovje aeroplanov, ki 
bodo šli v akcijo s plinskimi bom-
bami ter bodo nudili Indijancem 
prvo priliko, da se seznanijo z 
učinki zračnega vojevanja. 

Poleg tega sn je nabavila vla-
da veliko število oboroženih ar-
madnih trukov, 500 jih je kupila 
v Združenih državah. 

Soglasno z oficijelnimi poročili 
vojnega urada, bo odpotoval v 
pondeljek v Sonoro general -Joa-
quin Amaro, vojni in mornariški 
tajnik, v spremstvu 300 izbranih 
vojakov, bajp na inšpekcijsko po-
tovanje. 

Domneva se. da so napori vlade, 
da izstrada Indijance, vsaj delo-

kajti -Taki Indijanci 

Veliko fašistovsko 
slavje v Italiji. 

Fašisti bodo proslavili 
obletnico pohoda proti 
Rimu. — Mussolini na-
čelu je milici. — Prevzel 
je poveljstvo ter zago-
tovil kralju svojo lastno 
zvestobo ter zvestobo 
armade. 

To so za- ma uspešni 
htevale zavezniške silo vodno iz- pošiljajo sedaj s svojih gorskih 
za versaillske konference in njili postojank majhno oddelke, ki 
nazori, da se rologira von Seeekta iščejo hrano. Oči vidno skušajo 
na stališče, zaželjeno od njih. so vzdržati živilsko komunikacijo 
imeli za posledico nebroj poslanic, med gorami in žitnieo Sonore. a 
naslovljenih na nemški zunanji nokako 10.000 vojakov, ki straži-
urad. Von Seeekt pa je bil posta- jo črto, jih odganja, 
va zase in preveč močno zabarika-j Vojni urad namerava takoj od-
diran. da bi ga mogla izgnati med- poslati 10.000 nadaljnih vojakov, 
zavezniška vojaška kontrolna ko- Rekrutirane so čete iz daljnih dr-
misnja. Se več. tekom tekočega le- žav, vključno Jukatan in Ta-
ta je zavzemal čin generalnega baseo. 
polkovnika, ki ga je stavljal nad , -
zborne poveljnike. 

General Heye nima teh preroga-
tov, a ima jih predsednik Hinden-
burg. Povsem jasno je. da hoče iz 
vajati svoje predpravice v ustav-
nem obsegu. Če bi ne storil tega. 
bi povoljeval nemški armadi civi-
list. obrambni minister, kajti lo 
slednji in predsednik republike 
imata pravico dajati obema zbor-
nima poveljnikoma ukaze. Vsled 
tega se je polastil Hindenburg že 
drugič tekom svoje dolge kari.ie-
re vrhovnega in aktivnega povelj-
stva oboroženih sil Nemčije. 

Grška in Italija 
pripravljeni na boj. 
V Londonu se je izvede-

lo, da sta Grška in Ita-
lija pripravljeni na voj-
no proti Turčiji. — Voj-
na bi imela izključeno 
le zavojevalne svrhe ter 
bi pomenjala banditski 
napad. 

f f I . . v . 1. v . 
1 rije crnci lincani. 

AUGUSTA. Ga.. 8. oktobra. — 
Clarence in Demmong Low man in 
žena slednjega. Bertha, vsi črnci, 
so postali žrtev ljudskega fanatiz-
ma. ko jih je danes zjutraj tolpa 
oboroženih mož potegnila iz okr.-
jetnišnice v Aiken, S. C. ter jih 
linčala. soglasno s telefonskim, 
sporočilom na Augusta Herald. i 

Trije linčani črnci so stali pred 
drugim sodnijskim procesom. j 

Nesreča v južno-af riskem 
rovu. 

RAPSKO MESTO, Južna Afri- , 
ka, 10. oktobra. — Sto in šestnajst 
domačinov v družbi štirih belih 
mož je bilo pokopanih vsled ek-
splozije plina v premogovniku. 
Durban Navigation Co. v bližini 
Dannhauser. Natal. 

Reševalcem se je posrečilo te-
kom noči spraviti na površino le 
trupla enajstih ponesrečenih. Pla-
meni. ki so švignili iz rova ob Ča-
su eksplozije, so bili vidni na raz-
daljo dveh milj. Malo je upanja.' 
da bi prišli do zasutih premolar-j 
jev. 
* - i - - ' 

LONDON. Anglija, 10 .oktobra. 
List Daily Express je včeraj na-
mignil, da se pripravlja Italija na 
vojno proti Turčiji. Članek izjav-
lja, da namerava ministrski pred-
sednik Musolini s sodelovanpem 
Grške zagotoviti Italiji ozemlje 
krog Adalije v Mali Aziji, ki je 
bilo obljubljeno Italiji leat lf»15, 
potom zloglasne Londonske po-
godbe, katero so podpisale Rusi-
ja, Francija, Anglija in Italija in 
katero so spravili na dnevno luč 
ruski boljševiki leta 1917. • 

Turčija, pravi list, se zaveda 
načrta ter vzdržuje štiri armadne 
zbore, ki so trajno mobilizirani. 
Mussolini je baje prepričal, da se 
ne morejo izjaloviti metode, kate-
re je pogruntal, kakorhitro jih bo 
pričel izvajati. Grška bi napadla 
Turčijo pri Traciji, dočim bi vpri-
zorili Italijani napad z juga. Na-
grada Grške bi obstajala v povrat-
ku Smirne in zaledja. Nevtralnost 
Romunske so si zagotovili potom 
obljube, da bo Italija podpirala 
Romunsko glede Besarabije. Ta 
kupčija je bila sklenjena tekom 
zadnjega obiska romunskega mi-
nistrskega predsednika Averescu 
v Rimu. 

RIM, Italija. 10. oktobra. — Ve-
liki svet fašistovske stranke je se-
stavil obširne načrte, kojih na na-
men je nuditi dne 28. oktobra, na 
obletnico pohoda proti Rimu, im-
pozanten prizor moči fašizma ter 
obenem počastiti vodstvo ministr-
skega predsednika Mussolini j a. 

Dan je bil proglašen za narodni 
praznik, in mobilizirane bodo vse 
vojaške in civilne sile fašizma. Te 
sile bodo vključevale trinajst faši-
stovskih Ji) i j . ki štejejo 20 mili-
jonov državljanov. Vse sile cen-
tralne Italije se bodo zbrale v Ri-
mu, kjer jih bo pregledal Musso-
Ini. ki bo imel nagovor v Kolizeju. 
V glavnem mestu bo tudi posve-
čen altar, v spomin fašistom, ki 
so padli v bojih proti "prekucu-
škim elementom". 

Impozantne manifestacije se bo-
do tudi vršile v vsaki glavnih pro-
vinc, odkoder bodo pošiljali Mus-
solini ju sporočila. 

Enako impozatne demonstracije 
se bodo završile dne 31. oktobra 
v Bologni. kjer se bodo zbrale vse 
fašistovske legije, da jih pregleda 
ministrski predsednik. Oddelki 
kolesarjev bodo dospeli iz Piemon-
ta. Lombardije in Beneške. 

Veliki svet je tudi sprejel z odo-
bravanjem resolucijo, v kateri so 
glasi, da bodo vsi fašisti "mr rim-
ski način pozdravili vrhovnega 
poveljnika črnosrajčnikov na dan, 
ko bo prevzel vrlfovno poveljstvo 
nad milico, ki je danes, bolj kot 
kedaj. nedotakljiv varuh fašistov-
ske revolucije". 

Mussolini, ki je prevzel povelj-
stvo nad milico včeraj, je poslal 
kralju pismo, v katerem mu je za-
gotovil svojo osebno udanost ter 
udanost armade. 

Daily Express izjavlja nadalje, 
da so vprizorili velike mednarod-
ne napore, da se odvrne Mussoli-
nija od njegovega sklepna in v ne-
katerih krogih je opaziti zahtevo, 
naj se povabi Združene države, da 
izvedejo svoj pritisk v interesu o-
hranitve miru. 

Dočim ni baje Francija popol-
noma nasprotna italijanskim ci-
ljem, če bi jih bilo mogoče doseči 
brez vojne, trdi list, da je Anglija 
na strani miru in da bodo napori 
z možno pomočjo Združenih dr-
žav omejili Mussolinijeve načrte. 

STRAH PRED KAJZERJEM 
VZNEMIRJA PARIŽANE 

Francozi se boje povratka prejšnjega kajzerja. — 
Vlada, ki je odredila preiskavo, je pripravljena 
prekiniti diplomatične stike z Nemčijo, če bo kaj-
zer prekoračil Ren. — Holandska ne smatra "go-

sta v Doornu" za jetnika. 

PARIZ, Francija, 1 0. oktobra. — Poročila, ki so 
dospela semkaj iz Holandske in Berlina, da se na-
merava prejšnji nemški kajzer vrniti v Nemčijo iz 
Doorna in da si je izbral grad Homburg kot svoje 
bodoče bivališče, obenem z zadnjim priznanjem, da 
je služil sin prejšnjega kronprinca kot častnik v 
rajsverju, so povzročila tukaj velikansko ogorče-
nje. 

Francoski politični voditelji ne skušajo prikriti 
svojih nazorov glede teh poročil. Izjavljajo, da se 
bodo izjalovili vsi poskusi zbližanja, če bo prišel 
prejšnji nemški kajzer zopet v Nemčijo. Takoj 
bode končana vsa francosko-nemška pogajanja. 

Ob istem času pa je predramljeno tudi franco-
sko časopisje, ki objavlja, da bo nezaupanje v 
Nemčijo neizogibno, če se vrne tjakaj Viljem. 

Takoj potem, ko so dospela semkaj poročila, da 
namerava prejšnji kajzer zapustiti Doom, je uka-
zal pariški zunanji urad francoskim uradnikom v 
Berlinu, naj dobe popolne informacije, tikajoče se 
njegovih resničnih načrtov. Francoski zastopniki 
so tudi dobili povelje, naj ugotove stališče republi-
ke glede predloga. To je zadosten znak resnosti, s 
katero zre francoska vlada na zadevo. 

Ta poročila dajejo večje važnost episodi von 
Seeekta, Franciji sovražni propagandi v poslovni-
ku rajhsverja ter koraku Nemčije, ko je izročila iz-
gnancu v Doornu gotove gradove v Nemčiji. 

Ta dejanja povzročajo veliko vznemirjenje v 
tukajšnem časopisju, ki se vprašuje: — Kako je 
mogoče zaupati Nemčiji, če se kajzer vrača? 

— Politika "miru in sporazuma" ne sme služiti 
kot pretveza za moralno rehabilitacijo Hohenzol-
lerncev, — je izjavil Le Temps včeraj zvečer. — 
Ce se namerava skleniti, pod gotovimi pogoji spra-
vo z nemškim narodom, koje namen je bodoči mir, 
ne bo civilizirani svet nikdar priznal sprava s kaj-
zerjem, kojega kriminalna dejanja so pokrila Cv-
ropo z razvalinami in mrliči. 

Posaditi prejšnjega kajzerja kot poštenja dr-
žavljana ob ognjišče nemške republike, se pravi iz-
zvati svet. Dvostročno ravnanje Nemčije se zdi 
človeku tako nesramno, da je definitivno uničeno 
vsako upanje na možnost regeneracijo nemške dr-
žave potom republikanske demokracije. 

Francosko uradno naziranje je, da to ni še nika-
ko diplomatično vprašanje, ker se mudi prejšnji 
kajzer še vedno v Doornu, da pa je treba pazno 
zasledovati razvoje. Opozarjajo na dejstvo, da je 
nizozemska vlada ponovno izjavila, da je Viljem 
prost in da ne bo prevzela nikake odgovornosti za 
njegovo bivanje ali odpotovanje. 
Rojaki, naročajte se na "Glas Naroda", največji 

slovenski dnevnik v Združenih državah. 

Se z n a m 
To je seznam, ki pokaže, koliko ameriškega ali kanadskega denarja nam je tr^ba poslati, da 

poskrbimo v stari domovini izplačilo označenega zneska, bodisi • dinarjih ali lirah.. Podatki 
so veljavni do preklica, ki se po potrebi objavi na tem mesto. 

Ne dvomimo* da Vam bo ta ponudba ugajala, posebno ie, mko boste vpoitevali svojo ko-
rist in našo zanesljivo ter točno postrežbo. 

Dinarji L i r e 
Din. 600 $ 9.46 Lir . . . . . . 100 . . . . . $ 4.70 
Din. •. • • 1,000 . . « . $ 18.60 Lir . . . . . . 200 . . . . . $ 9.10 
Din. • • •. 2,500 . . . . $ 46.26 Lir • . . 300 . . . . . $13.35 
Din. 6,000 . . . . $ 92.00 Lir . . . . . . 500 . . . . . . $21.75 
Din. . . . . 10,000 . . . . 1183.00 Lir . . . . . . 1000 . . . . . $42.50 

Za potfljatve, M presegajo Deaeftlso« Dinarjev ali pa Dva tisoč Lir 
dovoljujemo poseben sneskn primeren popust. 

Nakssfla p« brzojavne 
$1—> 

Imiojf l iu v 

Posebni po-
datki. 

Pristojbina sa Ispia-
tila anertfkib dolar. 
Je* T Jugoslaviji in 
Italiji mate kakor 
sledi :sa 136. sli 
auutfi znesek 75 cen-
tov; od naprej 
do $300. po 3 cente 
od vsakega dolarja. 
Za vetje svete po pl-
SBMoem dogovoru. 
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j jen v rednih razmerah in da predpisi glede povračila v 
j tem slučaju niso na mestu. 

Ti zavezniki — prav posebno Francozi — pravijo, 
da bi bilo najboljše dolg izbrisati. 

Združene države pa nočejo tega. 
Dvainšestdeset let je dolga doba. 
Ameriška vlada naj pa pomisli, koliko bi v teli dva-

iušestdeestih letih prihranila na konferenčnih stroških, 
ako bi Franciji enostavno odpustila dolg. 

Jugoslavia irredenta. 

G L A S N A R O D A " 
"Voice of tke People" 

Issued Every Day Except Sundays and Holidays. 
Za eelo leto velja liet so Ameriko 

in Komada i $6.00 
Z\i pol leta $3.00 
Za četrt leta .$1JS0 

Za New York ta celo leto. $7.00 
Za pol leta $3.50 
Za inozemstvo ta celo leto —$7.00 
Za pol leta $3.50 

D o p i s i . 
Cleveland, Ohio. 

Pred par tedni sem čital v listu 
in ni lin; sosedu Jožetu Oblaku — 
(lesenemu kovaču) je odnesla vo-

8 ub script ion Yearly $6.00. 

Glas Naroda dopis glavnega odbo-l^a hišo in žago ter stoji sedaj na-
< ra iz Ljubljane, koliko se je že na- j mesto hiše tam nek tuj kozolc. Xa 

O uspehu mednarodnega sejma na 1 vse tvorniee, vsa imovina in ves 
Reki, i promet. Vsakdo naj ve, da to, kar, 

ki je bil zaključen, se izražajo itn-! je. se ne more nikdar več odpra- i l k a š k a P°^ i ja je izdala od-
Iijanski dnevniki zelo povoljno. j viti. Trobojniea, ki se je svetila v r e < i b o ' d a d e * e t l u r i z v e * c r n e 

Lanframont je rekel, da je drugi solim zmage, ne more biti nikdar 
sepem potrdil, da je funkcija Ko ' več odstranjena, 
ke zveza z Orijentom. Tretji sejem Otrokon , ki so se odlikovali pre-
prihodnje leto bo še obsežnejši in; teklo leto, je podaril munieipij 
gotovo je, da postane reški sejem' srebrne spominske kolajne in hra-
na j večje italijansko tržišče za j mine knjižice po sto lir. Ob tej 
Orijent. j sv 

smejo na ulico dekleta, ki so stara 
manj kot šestnajst let. 

Dandanes jih je težko razločiti, 
posebno če jih človek zadaj gleda. 

Misliš, da stopa pred teboj šti-
rinajstletna frklja. tod'» ko se o-

•eč an ost i sta bila blagoslovljena b r n e ' ^Previdiš, da imaš staro 

Advertwement on Agreement. 
Naroda" izhaja vtaki dan izvzemii nedelj in praznikov. 

Dopisi bres podpisa in osebnosti se ne priobčnjejo. Denar naj se 
blagovoli pošiljati po Money Order. Pri spremembi kraja naročni-
kov, prosimo, da se nam tudi prejšnjo bivaliiče nam an i, da hitreje 

najdemo naslovnika. 
' Q L A 8 N A R O D A " , 82 Cortlandt Street, New York, N. Y. 

Telephone: Cortlandt 2376• 

URADNIKI V JUGOSLAVIJI 

V Jugoslaviji je ogromno .število uradnikov. 
Vsak višji uraduik ima pod svojo komando cel ducat 

srednjih uradnikov, ti srednji uradniki imajo svoje po-
magat*?, pa tudi pOfDagtČl imajo pomagale in tako na-
prej — v nedogled. 

Prosvetni minister Trifunovie je pred kratkim iz-
javil: — 

"Državni izdatki znašajo vsako leto trinajst mili-
jard dinarjev. Od teli pojedo štiri milijarde uradnik;. 
•Število uradnikov bo treba zmanjšati najmanj za 50,000. " 

To bi bilo precej radikalno znižanje. 
V tem slučaju naj bi bila vlada toliko dobra, da bi 

odstavljenim uradnikom preskrbela kako smoterno delo. 
S tem bi v prvi vrsti koristila sama sebi, v drugi vrsti ,, • . . . TT 

o ]»ri posestniku llumcu (Ivanu 
pa uradniku, kateri s prisluženimi soldi, ne more živeti seijaku) je pred 8. uro treščilo v 
človeku Spodobnega Življenja. j hišo. Poslopje je popolnoma uni-

Denar, ki ga bo država z odstavitvijo uradnikov .»-o i ' 0 " 0 so,,.'rVlno 8a5!! i:,"H 

, * 1 zaman. \ cliko ljudi je prihitelo 
fitirala, naj gre v kak koristen namen. l j ;i p o m o č pogorišču, a mnogim je 

i4Naprimer za armado in mornarico," — bodo rekl: vo<la '>ot zaPrla> <la se ljiso ln°J-rl1 

jugoslovanski ministri. 'v r*fa t i dtomoy* s v o j i m n* , , o n u f 
| rroti 4. uri pop. je voda začela 

No, Jugoslavija bi ne bila v tem slučaju dosti na do 
bieku, Italija pa tudi ne posebno na škodi. 

bralo denarja za uboge slepce v 
domovini. Bilo pa je tudi pisano, 
da če bi vsak Slovenec v Ameriki 
daroval 1 dolar, bi se lahko na-
bavilo tiskarski stroj za uboge 
slepce. Zato pozivam vse zavedne 
Slovence sirom Amerike, da se vsi 
odzovemo temu milemu klicu in 
darujemo vsak po svoji moči. 
V pismu vam prilagam en dolar 
za uboge slepce v domovini. 

S pozdravom, vaš naročnik 
A. Kot ar. 

Opomba uredništva: Denar smo 
prejeli ter ga bomo izročili na pri-
stojno mesto. 

Žirit Jugosla-nja, 
Meseca junija leta Isr.o sn o i-

mcli veliko po voden j. Narava nun 
tudi sedaj ni prizanesla. Katas+ro-
fa je nepopisna in nujna pomoč 
potrebna. 

V ponUeljek h2~. septembra proti 
jutru je začela voda po močnih 
nalivih naraščati. Ob osmih zju-
traj so bile že vse ceste pod vodo. 
Okoli 11. ure je začela voda na ve-
liko veselje zopet padati, ali na 
žalost, okoli 11. ure zopet naraš-
čati. 

Sora (PoljanšicaRačeva, Je-
zernica in vsi mali hudourniki so 
postali v kratkem času do 20 me-
trov široki. 

ŽALOSTEN SLUČAJ 

zopet padati, tako da so mogli lju-
dje iz hiš po storjeni škodi. 

Vodo so bredli do kolen in vide-
li. da jo leseni most v Zireh odne-
sen in razbit, betonski most v 
Stari vasi pa prelomljen čez pol 
in odnesen. Trgovcu Primožiču je 
voda vdrla v klet in jo napolnila, 

i Istotako tuln v hiši pri Burju. Pe-
Ičelinu in v šolskem poslopju. 
i Kovaču Starmanu ie vdrla v lii-

i 
! šo. kakor tudi trgovcu A. Grošlju 
i v trgovino. 

Poštni urad in gostilna pri Ma-
jtijcu sta bila v vodi. Trgovcu A. 

Delovanje priseljeniške oblasti je jasno razvidno i/. 
poročila, ki ga je objavila Associated Press. 

Poročilo prihaja iz Pliiladelphije ter se glasi: 
" T e dni bo zvezno sodišče pozvano, naj določi, če 

ima vlada pravico deportirati moža in ženo, ker je izgu-
bil mož roko v neki ameriški tovarni. 

"Gre za slučaj italijanskega delavca Giovamia Mi- K r ž i S n i k u "HPravila v o d a Pre 
i • • • • ~ coj škode. Krojaču Bačnerju je vo-

eeli-ja in njegove zene. , . , , , - i I • • 
1 ° , da tekla skozi eno okno notri m 

J"^liceli in njegova žena sta prišla v to deželo letal-kozi drugo ven. Usnjarju M. Do-
11)21. Par mescev prej sta se v Italiji poročila. Ker je lloncw ic o d n e s l° vrt< ki J'e bil 

i * . j . , , . . . i rajen z visokim betonskim obzid-
njun slučaj odgovarjal vsem predpisom priseljeniške kvo- j - MM J a k o b D o m š a r ( č e s e n ) in 
te, sta bila na Ellis Islandu preiskana ter spuščena v de-j/.agar Fran Petrič sta imela tudi 
Želo. veliko škodo. Stare Žiri so bile 

" M i c e l i j e dob i l de lo pr i B a l d w i n L o c o m o t i v e W o r k s . 1 l ^ 1 " 0 ™ P°d v o d o D o l i » a i« 
. irlcdala kot jezero z otoki. 

Pred tremi leti mu je stroj odtrgal desno roko. j V a s Dobračeva. Nova vas. Ra-
44Priseljeniške oblasti so izdale varant za njegovo j kulk so zelo opustošene. Iludour-

dejX>rtacijo * -Tezerniea. Plestuhova grapa 
l t i r , n i i -»r- t• -i ^ ! ii drugi dotoki so staro strugo za-
"Jvot vzrok so navedle, da bo Miceli najbrž postal ,- ® . - , - i 

J 1 , suli ter po travnikih in poljih na-
breme javne dobrodelnosti." pravili novo strugo. V Novi vasi 

Težko si je predstavljati kaj bolj žalostnega in po- 'e bila Jakoba Ernožnika — 
milovaiija vrednega kot je stališče, ki ga je zavzela via odnesena, pri trgovcu 

„ . Kupniku in županu Fr. Primožiču 
da v tem slueaju. j e p o v 2 r ^ e n a v e l i k a škoda. Jez v 

Evropejci očitajo Ameriki brezčutnost in brutal- Rakulku je odnesen kakor tudi 
liost. Amerikanci se liočejo iznebiti teh očitkov, toda r e z e r v a r in Šinkovcev mlin. 
, , . ! » .. i j * . . p Selo. katera vas je najbolj 
l ak i s luča j i k o t j e M i c e l i j e v . o č i tke o p r a v i č u j e j o . p rede ta , je obupen pogled. 

Vse nestrpno pričakuje, kaj se bo izcimilo iz zadeve, j o gostilni Rudolfa Ovsenka — 
Ako bo Miceli deportiran, bo padla še marsikatera (Kofur), o hiši in hlevu ni niti več 

trpka na račun ameriške brezsrčnosti. sledu. Nova struga je dvajset mi-
• sa « (rov široka. 

Antonu Oblaku (Jožetov Tone) 
je odneslo hišo. 

And. Nagliču (pri Klunu) je Če-
trt hiše ostalo. 

Matiji Cantarju, mizarju, sta 
odneseni delavnica in žaga. 

Kovaču Fr. Starmanu je odnes-
lo kovaenico z vsem orodjem. 

O hiši Janez Gro&Jja ni sledu. 
Pri Martina Kopača, čevljarja, 

je pri hiši nastal hudournik, pri 
Ivana Poljanska na Selu je odne-
slo most in deloma jez, kovaenico 

ZAVEZNIŠKI DOLG 

Zavezniki so dolžni Ameriki na milijone in milijo-
lie dolarjev. ' " ' * * ^ - f 

Nekateri so že sklenili z Združenimi državami po-
godbo, d^ bodo plačali dolg v dvainšestdesetih letih. 

Ig z oljrest^i vred. 
Nekateri pa nočejo o povračilu ničesar slišati. Iz-

da je vojna vojna, da denar ni bil izposo-

$ > t 

Selu je hišo Janeza Kržišnika — 
(Brezarja) in hišo kovača Simona 
Burnika podsul plaz. tako da se 
sploh ne ve. kje so stale hiše. 

Cesta iz Ž':-ov do Fužin ni pri-
stopna in rsa zasuta s plazovi. Pro-
met bo ustavljen najmanj pol le-
ta. 

Pri Gladku na Fužinah je odne-
slo mlin in deloma hlev, kakor tu-
di popolnoma novi betonski most. 
Zelo je tudi prizadeta električna 
centrala. Poslopje je deloma raz-
drto, stroji so sicer nedotaknjeni, 
toda napeljava vodnih cevi je raz-
drta v dolžini okoli tristo metrov. 
Betonski most s cevmi je popolno-
ma porušen. 

V 1 
Xesreča je doletela Ziiovee po-

dnevi. (V bi bila ponoči, bi bilo 
poleg te«ra se mnogo človeških žr-
tev. 

Podrobnejša poročila slede. 
Theodore ITartman - Burja 

i/. Chicago, sedaj v Žireh 

Letos so prodali v zaledje zla-! prapora za "balilo" in invalide ter 
sti vse kmetijske stroje. Listi na- občinska zastava, 
ir lasa jo udeležbo iz Jugoslavije in ' 
Madžarske ter pravijo, da sta ti Elektrovodna žica je usmrtila 
dve državi spoznali, da je reško pri Sv. Kržu in-letneiin pastirja 
pristanišče njihov naravni iztok Viktorja Mržeka. Deček je sr '<•• 
na morje. zal na visok železni dropr z elei-

trovodnimi žicami. Ko se ;e dotak-
Goriška gospodarska borza. nil žice. je padel mrtev ua skale. 

Gorica preživlja kritične čase. 
Xi prometa, trgovina ]>ojemlje.1 

Domači Italijani se radi spominja- Lepa pustolovka v Londonu, 
jo preteklih časov, ko sta cveteli! Anjrleška prestolica ima novo 
porišlca trgovina in obrt. pa pre-1 senzacijo. V mestu se je pojavila 

mater pred seboj. 

Iz Moskve poročajo, da je neki 
Rus usmrtil tri zdravnik, ker jra 
ni>.o mojrli ozdraviti. 

Radikalizem je v gotovih ozirih 
dober, toda v tem slučaju je pre-
sedel svoje meje. 

Avtomobil je z veliko naglico 
privozil kl-o«r ovinka. 

Možak, ki je šel mirno po ulici, 
se ni mogel umakniti. Prvo kolo 

sreei se 11111 pa in nič pripc-

mišljujejo. kaj naj bi storili, da tajinstvena krasotica. ki je zašlo-, • , , , , - . . , - i , . , . , 4 , . • J? zadelo ter pra vrirlo ]>ar jar-bi si {jonsko mesto zop t .vsaj ne- ve a med prebivalstvom kot naj- . , ' i rr 1 • U-, i . -v , , .rfo^" v stran, koliko opomoglo. Te dni so bila 
zborovanja pod fašistovskim vod-
stvom na katerih se je ugibal,o 
kaj treha napraviti takoj, da se 
prične uspešna gospodarski ^ -
ba. Trgovcem se je priporočalo 
nabav l jan je naci jonalnepa bl?j?a 
in ž njimi so se dogovor i l i zr raz-
stave po izložbeninih oknih. Naj-
lepše razstave dobijo nagrado. Vr-
šila se bodo predavanja o pomenu 
gospodarske borbe. nasvetovalo 

drznejša vlomilka, kar jih pozna 
ženski spol. Londonska policija si 1 . . lilo. zaman beli glavco m napenja v 
sile. da izsledi l«-po pustolovko, kij 
je izvršila zadnje dni ž 
vlomov in napadov. (31as o njenih 

Avtomobilist je stopil iz avto-
i -i i niobila ter se mu začel opraviče-

6i drznih J . 1 \va11: 
. t I — Oprostite mi, — mu je rekel, 

pustolovščinah gre po vsem Lon-
donu. Staro in mlado govori o dr-
zni vlomilki. Londonski listi so , . , 

, . „ . . . . ... t .. ; sko poročilo, naj pruh-m takoi k 
polni fantastičnih poročil o tajni-1 . . . . • 
! . , . . , . i - i I neki otroenici. Porod bo baje hud 
stveni lepotici Nekateri prebival- . , 

. ' . , . . . , • • m nevaren. A naglici sem pozabil 
ei so jo baje celo videli, toda pri-

j — Nisem mislil tako hudo. Jaz 
j sem zdravnik in sem dobil telel'o •-
sko ooročilo. na t 

se je. da naj se opustijo razne pri- j e nihče ne more. Tudi točno 
red it ve in pa goriške gospe naj bi opisati je ne zna baje nihče, 
se zadovoljile z manjšim luksu- Detektivi, ki so jo videli pod go-

NOVICE IZ SLOVENIJE 

trobiti. 
Možak si je brisal prah z oble-

ke. molče poslušal zdravnika in 
j končno rekel 

lobro. To-
i da za prihodnjič bi vam svetoval, 
j da bi se malo bolj brigali za tiste, 

Mrtvcc v čolnu na Blejskem je 
i. sni. 

starega dobrega prometa brez-
uspešen. Dežela je razkosana in 
Videm stoji nad Gorico. To je o-

Te dni so izletniki in domačini na okolnost, ki je za Gorico uso-
opazili na jezeru osamel in zapuš-. depolna. 
"en čoln. Ko so se mu približali. 
so našli na svoje presenečenje j Iz Portorose 
dnu čolna neznanega moškega mr- poročajo: V prvi polovici septem-
tvega. Potegnili so čoln na brrgjbra smo imeli izredno le]»e in top-
in ugotovili identiteto mrtveca. 
Bil je 1o 34-letni litograf Jugo-
slovanske tiskarne Drago Moser. 

Na Bledu so se raznesle vesti. 
<la se je Moster zastrupil, vendar 
je zdravnik ugotovil, da je na-
stopila smrt vslcd srčne kapi. Mo-
horjevo truplo so prenesli v blej-
sko mrtvašnico. 

som. Lepo je prizadevanje v svr- s| jm pajčolanom ali masikrano v j ^ . " 
ho. da bi Gorica zopet oživela, to- ,,],>„,.,„ avtomobilu, v kiterem je , ~ * ' f,' V'.-. ' V- ' 
da lahko rečemo, da je vsak se- ê opetovano pobegnila polieiji iz-
sedanji in bodoči trud za obnovo! l ) r 0 (| nosa govore o nji "kot o ne-

, , • ki so ze na svetu, kot pa za tiste. 
kem taliinstvenem, strašno raimi- . , ' . . . . . . , -j •. •, ki bodo sele prišli na svet. ranem bitju. Nekateri trdijo, da i 
je visoka, suha. črnolasa in ostri-j * 
žena. drutri zopt pravijo. <la je r> . 

. ' , > Ženska zahteva <>«1 moškega le-niaibna. čokata m blondmka. i „ • .. , t no bodoenost. moški pa od ženske Liudska fantazija prede okrog , . , lepo preteklost, nje cele legende, ki govore celo o 
vzvišenih ciljih njene zločinske! * 
delavnosti. Baje ima lepa pusto-

le dneve. Obisk kopališča pa ni ]ov|?a v Londonu krasno palačo, 
tak, kakršen je bil prejšnja leta. ] c ; n n or se skrije po vsakem vlo-
Vzrok je nemški bojkot italijan- j n u \7 f e palače bodi ponoči n;i 

,!,>ln. Napada velike trgovine in 
banke ter odnese vse. kar najde 
dragocenega. 

skih kopališč. Poprej je bilo ved-
no polno gostov iz Nemčije in Av-
strije. zlasti z Dunaja. Vprašali 
so nekega Nemca, zakaj ni nem-
ških kopališčnikov. Odgovoril je 
odločno, da dokler bo trajalo pre-
gajanje tirolskih Nemcev, ne bo 

Nevaren vlačugar. ] nemških gostov po italijanskih ko-
Pred nekaj dnevi se je zglasil j pališčih. Mnogo Nemcev je odšlo 

pri posestniku Jožefu Regu v Sp. 
Ljubičnem pri Poličinah okrog 
40-leten popotnik in se mu ponu-
dil za hlapca. Pri tej priliki si je 
neznanec ogledal hišo ter obljubil, 
da se zglasi naslednjega dne. kar 
se pa ni. Zjutraj, ko je Reg sto-
pil v hlev, je videl, da sta ponoči 
izginila iz hleva dve leti star jun-
ček in telica. Obe živali sta bili 
vredni okrog 4OO0 dinarjev in ju 
je bržkone odpeljal ponoči vlaču-
gar, ki se je ponujal za hlapca. 

Takoj obveščeni orožniki še ni-
so mogli izslediti živali, niti tatu. 

Vlom v Račah pri Mariboru. 
V noči od 13. na 14. sej), je bi-

lo vlomljeno tudi v Račah pri Ma-
riboru. Neznani vlomilci so vdrli 
v trgovino trgovca Hoegemvarta 
Alfonza skozi okno ter odnesli iz 
trgovine sledeče stvari: 530 me-
trov različnega platna, klota. še-
biota itd.. 40 naglavnih ženskih 
ru+. boljše in slabše kvalitete. 0f>0 
metrov kamgarna. 60 moških 
srajc. 5 moških spodnjih hlač. 18 
kilogramov najfinejše kave. 50 k*_r 
sladkorja. 100 metrov ševro us-
nja in več gumi podpetnikov. 

Hoegemvart ima skupne škode 
31.775 Din. Orožniki doslej še ni-
so prišli na sled morilcem. 

Fantovski pretep v Rušah. 
Te dni se je vršil v Rušah pre-

gled vojaških obvezancev. kate-
rega se je udeležilo okoli 2000 
fantov. Da se je ob tej priliki tu-
di pilo. je razumljivo. Fantje iz 
Ruš in Sv. Lovrenca so se nato 
spopadli in jeli so padati kozar-
ci. Dva fanta iz Sv. Lovrenca sta 
bila precej ranjena po nosu in sta 
vsa krvavela. Orožniki so kmalu 
napravili red. pregnali fante do-
mov in odredili, da se gostilne za-
časno zapro. Večje nezgode ni 
bilo. . 

letos v jugoslovansko Primorje. 
mnogo pa v razna evropska leto-
višča. 

V Portorose je tudi nekaj Ma-
džarov in precej Cehov. Zato se 
dobijo skoro v vsakem lokalu vsi 
glavni češki listi Sadje je drago, 
ker je divjala toča po okolici. 

Kip italijanskega kralja Umberta 
I. v Postojni. 

Te dni so odkrili v Postojni 
pred mestno hišo kip italijanske-
ga kralja Umberta I. Udeležba pri 
slavnosti je bila ogromna. Sledili 
so govori, ki so poveličevali sn-
vojsko rodbino in ki so bili polni 
proslavljanja Italije. Podeštat je 
povedal "drucrorodcem", da se ita-
lijanskih barv ne sme nihče do-
takniti. ker sicer bi bile uničene 

Nekdo je pripovedoval .* 
— Saj pravim, človek res ne ve, 

I kaj ga čaka. Saj poznate mojega 
i prijatelja, kaj ne. Že par let sva 
j skupaj delala in skupaj stanova-
lki. Včeraj zvečer sva šla skupaj 

. ; v gostilno ter si privoščila par ko Ni izkliučeno. da gre za cksai-| . 
. . .. .zarcev dobrega vina. On 

tirnno žensko, ki je našla v vlo-
mil! nov sport. 

General — novomnšnik. 
V I n gost ad t u na Bavarskem je 

te dni bral novo mašo ekscelenca 
vitez Reiehling v. Meldegg. Bil je 
med vojno general-lajtnant. bri-
gadni komandant in končno po-
veljnik trdnjave Ingostadt. Po 
vojni je vstopil v frančiškanski sa-
mostan in sedaj bere novo mašo v 
svojem 70 letu. 

vina. un se j^ sa-
. iil in je bil vesel kot ponavadi. Ci-

Isto nič se mu ni pznalo. Skupaj 
sva se vrnila domov ter šla spat. 

j »Taz zjutraj vstanem in tudi njega 
I prebudim. Pa mi pravi, da se m.i 
•ne ljubi vstati in da nejjo šel de-
j lat. Jaz. ničesar hudega slnte>"', 
odidem na delo. Ivo se vrnem zve 
čer domov, mi pa povedo sosedje, 
da se je ob desetih zjutraj — ože-
nil. 

Antisalonska liga pravi. d;, se 
mora v enem letu njeno članstvo Aretirane zastrupljevalke. 

Tz Vel. Kikinde poročajo: Pred! podvojiti, 
par meseci je aretirala tukajšnja | T o 1)f> p r a v | a ] l k o f i o s e„i f l 
policija več glav broječo tolpo za-j Vsfik butlegar naj zapiše vnujo 
strupijevalk. Med njimi se nalia- nu|j svojega prijatelja, 
j a j o vdove Margaličeva. Goličcva 
in Beladič-Lukačeva. ki so za-
strupile svoje može. Margaličeva 
je zastrupila tudi svojo teto. Te 
dni je izsledila policija četrto čla-

Zadnje dve leti je linČanj« v 
južnih državah nekolik ) ponehalo 
Vse je kazalo, da se bo Jug opri-

P o 

za vloge na 
SPECIAL INTEREST ACCOUNT 

/ Naše mesečno obrestovan]e je 
ugodno ne samo ako vložite, 
temveč tudi ako dvignete. Ob-
resti plačamo za vse pretekle 
mesece do konca onega pred 
dvigom. Zato priporočamo vla-
gati denar pri nas tudi onim, ki 
ga nameravajo v kratkem zopet 

dvigniti. 

uico čedne družbe, ki je zastrupi-.jcl metod moderne civilizacije. To 
la svojega moža. {da upanje je varalo. 

Prejšnji pondeljek so linčali 
tri zamorce, v torek pet. v sredo 
pa dva 

— Kako je to mogoče bo ma •-
sikdo vprašal. 

— To je lahko mogoče, — se gla-
si odgovor, kajti dosed a j ni bili 
v kcagresu sprejeta še nobena po-
stava proti Iinčanju. 

obresti 

8 2 Cor i la i id t S t f e e t 
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Z banketi je 
križ. 

ponavadi velik 

Predno bi šel človek na banket, 
bi se moral doma dosita najesti. 
Potem bi že nekako prestal. 

Na banketu je dosti rož in do-
sti govorov. Ponavadi so tudi mu-
zikanti. Prav veliko je tudi krož-
nikov in šalie. 

Jed, no. jed pa ni ničkaj prida. 
Ko se je neki rojak vrnil z ban-

keta. so ga vprašali, kako je bilo. 
In rojak jim je takole povedal: 
— Če bi bila juha tako gorka, 

kot je bilo vino gorko. in če bi bi-
lo vino tako staro kot je bila sta-
ra gos. H smo jo jedli, in ee bi 
bila gos tako mastna kot je bila 

j mastna kuharica ki jo je pekla, 
I — bi se čisto nic ne pritožil . . . 
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POLICIJSKI URADNIK—PO-' 
G U Y A R RAZBOJNIKOV ! 

^ i •. 
GLAS NAHODA, 11. OKT. 1926 

Iz športnega sveta. 

>ro 

V Iienarabiji je že pol leta na i 
delu razbojniška tolpa, ki j i ob- ' 
lasti nikakor niso mojrle priti dol 
živega. Mobilizirano je bilo orož- j 
nišfvo in vojaštvo, toda razbojni-
kov niso mogli ujeti. Drzna bauda! 
e napadala besarabske vasi in ro- i 
pala zdaj tu, zdaj tam. Dolgo so, 
oblasti zaman zasledovale razboj- j 
nik»\ in šele, ko so orožniki iijro- j 
lovili, da vodi t olj »o bivši policij- ; 
ski uradnik Stoineseu. je bil«* tol-
pa razkrinkana. Stoineseu je ve- j 
del za vse ukrepe varnostnih or-j 
ga nov, zato je bila njegova tolpa j 
vedno na varnem, ker qo vodil, 
mož, ki jo je obenem formalno 
tudi zasledoval. 

Stoineseu je vabil v svojo tolpo I 
po vaseh kmetske fante ter jih o-; 

kval z ukradenim orožjem j 
va razbojnišk aiolpa, ki Ste-s 
I sto članov, je strah in tre-i 
ega prebivalstva. Vsi nkre-j 

pi orožni it va in vojaštva so bili I 
dotlej brezuspešni, zakaj Stoine-
seu ima med orožniki in policisti i 
mnojro prijateljev, ki jra obvešča-i 
jo o vsem. kar se proti njemu u-j 
krene, tako da se lahko razbojni-
ki pravočasno izognejo nastavlje-
ni pasti. Te dni je bila razpisana 
na Stoineseovo glavo visoka na-
grada. ki pa najbrž ne bo nič po-
magala, ker romunski kmet nore 
izdati razbojnikov, ki napadajo 
samo bogataše. 

Druga razbojniška tolpa pleni 
po okraju Piatra Neamti. Vodi jo 
neki Neeulit. Ta tolpa šteje 50 
mož in nastopa v orožniških uni-
formah, tako da se na prvi pogled 
ne ve. so !i v vasi orožniki ali raz-
bojniki. Nedavno je prišel Neeulit 

pet 

V U i n r N C * U M M K WOOD. H. T 

V Ameriko je dospela Suzana 
Lenglen. ki je bila dosedaj naj-
boljša amaterska igralka tenni-
sa. Postala pa je pa profesijo-
nalka ter bo igrala za denar po 
raznih mestih v Združenih dr-
žavah. 

KAJ JE MOGOČE V NEMČIJI 
Iz Magdeburga poročajo o no-

vem justičnem škandalu. Te dni 
hando ob belem dnevu v .i'" izdal neki ugledni magdebur-

a, kjer je napadel in oro- »ki zdravik brošuro, v kateri pra-
gma. gostilničarja in žup- vi. tla je bil 78-letni dr. Karel 

nika. župntaeil so razbojniki 
zvezali župnika in priredili na vr-
tu gostijo, ki je trajala vso noč. 
Jedli n pili so seveda rta župnikov 
rai-un. Xa po v rat ku so srečali av-
tomobil. v katerem sta se peljala 
dva an^lraka iiovnporočenea. — 
Razbojniki so ustavili avtomobil 

dli mlada zakonca v gozd. 
a jo svoje skrivališče. 

Urili pred petindvajsetimi leti 
glavni junak senzacijonalnega 
procesa, pri katerem so prišle na 
dan vse podrobnosti njegovega 
rodbinsskega življenja. Sodišče je 
dalo Hrilla preiskati, nakar je bil 
proglašen blaznim. Kljub temu je 

ni od1 

ZDRAVNIK V PREISKOVAL-
NEM ZAPORU 

Pred poldrugim letom so priob-
čili francoski listi vest, da je bil 
v Marše i hi aretiran neki dr. Dou-
grat. ker je baje umoril s strupe-
no injekcijo pismonošo Kumeba 
ter ga potem oropal. Zdaj je ob-
javila pariška liga za zaščito člo-
večanskih pravic proglas, v kate-
rem prosi, naj se javnost zavzame 
za nesrečnega zdravnika, ki je bil 
po nedolžnem aretiran in obdoi-
žen zavratnega umora. Dr. Bou-
grat sedi že poldrugo leto v preis-
kovalnem zaporu in je po mnenju 
lige žrtev justične zmote. Ako se 
javnost, osobito pa tisk, ne zavza-
me za tega nesrečneža, ni izklju-
čen justični umor. Oblasti niso do-
sedaj mogle najti nobenega doka-
za. da je dr. Bougrat res morilec. 

Bougrat se je vrnil kot vojaški 
zdravnik po končani svetovni voj-
ni z bojišča zelo nervozen, ker je 
bil ranjen v glavo. Z največjim 
naporom je znova zbral krožek pa-
či jentov. ki mu pa niso zaupali, 
ker je bilo o njem splošno znano, 
da je invalid. V bedi in pomanj-
kanju si je pomagal s tem, da je 
ponaredil ček nekega tovarnarja. 
Kmalu so mu prišli na sle din mo-
ral se je zagovarjati za svoje ne-
premišljeno dejanje. Preiskoval-
nemu sodniku je odgovarjal tako 
zmedeno, da je bila odrejena hiš-
na preiskava. Detektivi so našli v 
zdravnikovem stanovanju zaklen-
jeno omaro, v kateiT je bilo skrito 
truplo pismonoše Kumeba. Obla-
sti so takoj obdolžile Bougrata, ki 
se je izgovarjal, da je bil pismo-
noša po dolgem času njegov pr-
vi pacijent. Po temeljitem pregle-
du in injekciji je legel pismonoša 
na divan, da si malo odpočije. Ta 
čas je poklical nekdo zdravnika 
k telefonu. Ko se je vrnil, je bi. 
pismonoša mrtev. Zdravnik je bil 
ves obupan. Zavedal se je, da ne 
bo imel nobenega pacijenta več. 
ako se raznese po mestu vest o pi-
snionoševi smrti. Xe da bi pomis-
lil. kakšne bodo posledice, je za-
klenil truplo v omare.. 

Preiskovalni sodnik seveda ni bil kmalu po procesu imenovan 
ravnateljem bolnice. Poveljnik i t o*e I verjeti Bougratovemu zago-

NOV LASKI DENAR 

magdeburške iramizije gen. Klit-
zing je bil Brillov prijatelj in kr| 
tak se je zavzel zanj pri cesarju 

; Viljemu. Brili je imel pozneje o-
! pet ova no konflikte s sodniki in se 
' je moral zato zagovarjati pred 
častnim sodiščem zdravniš. zbor-

| nice. Toda cesar Viljem je strogo 

Stalno nazadovanje francoske 
in belgijske valute je dolgo časa 
oviralo stabilizacijo lire. Po spre-
jetju sanacijskih zakonov v Fran-1 prepovedal državnim organom ši-
eiji in Belgiji pa je postal pro-'riti. vesti o tej aferi. Sodniki so 
blem stabilizacije italijanske va- hoteli Brilla tožiti, toda oblasti so 
lute aktualen. Italijanski prora- tožbe odklanjale, češ. da je Brili 
čun je izravnan, urejeni so tudi blazen. 
vojni dolgovi. Da se ustvarijo vsi' Kljub temu je uradno blazni 
predpogoji za uspešno stabiliza- osTft1 ravnatelj bolnice. Ope-
cijo valute, je treba samo še iz-!tovano «o ga klicali kot zdravniš-
ravnati italijansko trgovsko in izvedenca celo na sodišče in 
plačilno bilanco. Zato je vlada u- l>ri obravnavah so upoštevali nje-
stauovila institut za pospeševanje ffovo mnenje. V Magdeburgu ima-
eksporta. Ta institut namerava na ' z d r a v n i k a , ki je 
eni strani organizirati veliko pro- ! uradno proglašen blaznim. Brili 
pagando v inozemstvu, obveščati. preiskuje druge duševno bolne in 

voru. Iz zasliševanja sorodnikov 
in znancev dozdevno umorjenega 
pismonoše, se ni dalo ugotoviti, da 
li je imel Kumeba usodnega dne 
pri sebi večjo svoto denarja. Pač 
pa je sodna obdukcija dognala, 
da je pismonoša podlegel strupe-
ni injekciji, kar Bourat sam pri-
znava. Oblasti so dale izkopati tu-
di pet trupel prejšnjih Bougrato-
vih pacijentov, ker so domnevale, 
da je bil Bougrat morilec. Toda 
vse prizadevanje je bilo zaman. — 
Sodna komisija ni našla nobenega 
dokaza, da je Bougrat morilec. 

V VROČI KOPELI 

•rr-'"*."T r 

Na debrecinski vseučiliški kli-
# 

niki študirajo sedaj primer, ki je 
lioče industrijo in trgovino o sta- m 0 ™ 7 njegovim mnenjem j m a l o n obrez primere v zdravniški 
i i na inozemskih tržiščih, in tu- računati. praksi. Nedavno so prinesli na 
di združiti vso industrijo in trgo- j kliniko 45-letno Ido Onodv v ne-
vino. ki se bavi z eksportom, na Podobnost in mimika. j zavestnem stanju. Bila je silno 
drugi strani pa podvzeti mere za! Angleži in Francozi imajo dve revmatična in je sklenila, da si iz-
o mej i te v uvoza 
de za italijanske 

' " . . . ^ . . . . . . . . . . . . . . . 

potom propagan-1 enaki anekdoti, kako znajo neka- j£ e n e revmatizem s temeljitimi ko-
iudu^trijske pro- teri svoj obraz narediti čistp po- pelmi. Odšla je v neko kopališče. 

Romunska princesa. KITAJSKI PRINC — 
PLESALEC 

mtenrOM A UHOUWOOB, H. v. 
Romunska princesa Ileana, ki bo 

spremljala svojo mater na po-
tovanju po Združenih državah. 

ZIV POKOPAN 

Izboren strelec. 

i/vode. i doben kakemu drugemu. Angles- Tam so namreč vroči vrelci, ki 
. . . . i Cira se ustavi nadaljnje padan- 'ki slikar Ilogarth je svojega pri- zdravijo revmatizem. Da bi se 

je francoske in belgijske valute, j jatelja F ;ek,inga večkrat prosil, temeljito popravila, je sklenila 
bodo odstranjen«* tudi zadnje ovi- naj se da od njega naslikati, a dama ostati 14 dni nepretrgoma* v 
re za stabilizacijo lire. Ni čuda vselej zastonj. Po Fieldingovi vroči kopelji in je uredila svoje. -
t orej, da se gospodarska in valut- smrti je tožil Hoghart. kako trdo- življenje taico. da so ji nosili celo [ popranjal živino na pašo, kakor da 

vraten da je bil in da ga po smo- brano v bazen, kjer je bila ponoči ""'e n* n*e zgodilo. 
minu ne more naslikati. Pričujoči in podnevi. 

Naslednja prigoda se čita kakor 
napisana ali izmišljena pripoved-
ka. je pa živa resnica, ki se je do-
godila te dni v samotnih slovaš-
kih hribih. 

V selu Selnv so te dni pokopa-
vali nanadno preminulega pastir-
ja. Fant je nehal dihati, na poste-
ljo se je zleknil brez diha in mi-
ka, tako da so bili njegovi rodite-
lji prepričani, da je umrl. Duhov-
nik ga je prišel blagoslovit ter je 
odredil uro pogreba. 

Ob določenem času so se zbrali 
pogrebei, za rakvijo je korakala 
dolga vrsta prijateljev umrlega 
pastirja. Sestre in bratje so tar-
nali in jokali, da se je človeku tr-
galo srce. Počasi se je sprevod po-
mikal proti pokopališču. Solnce 
je sijalo v vsem svojem sijaju. Tu-
robna slika sprevoda je živo kon-
trastirala z razkošno lepoto jesen-
skega popoldneva. 

Ko je prispel sprevod na poko-
pališče, se je ustavil pred izkopa-
no jamo. Duhovnik je odprl knji-
go, začel moliti poslednje molitve, 
nakar so krsto spustili v jamo. — 
Nato se je s priprostimi beseda-
mi poslovil od prijatelja pastirjev J 
drug. s katerim sta pasla na viso-' 
kih slovaških gorah živino sel Ja-
kov. Trpko so vplivale priprostei 
besede, navdane s priprosto ljud-
sko poezijo. Pastirski zbor je za-
pel narodno žalostinko. Oči vseh 
prisotnih so se orosile. Prišel je u-
sodni trenotek, ko so pastirji, so-
rodniki in prijatelji pograbili po 
kepah zemlje in jih začeli metati 
nad rake v v jamo. 

Koj po prvih kepah pa je iz glo-
bin groba zavzdihnilo, da je šlo 
prisotnim skozi kosti. Iz rakve so 
se oglasili turobni, divje proseči 
glasovi živo pokopanega pastirja, 
ki je prosil in klical, naj ga rešijo 
iz tesnega objema rakve ter dvi-
gnejo na plan. 

Pogrebei so priskočili, pograbi-
li za vrvi in potegnili rakev iz ja-
me. Dvignili so pokrov, in iz rak-
ve je planil umrli pastir. Prizor, 
ki je sledil, je bil strašen. Pastir-
jeva stegnjena postava, njegov 
dvakrat mrtvaški, bledi obraz je 
plašil prisotne, kakor strahotna 
prikazen. Vsega spremstva se je 
polastila panika. V divjem begu 
so zapustili pokopališče, rakev s 
pastirjem pa je ostala sama na sa-
motnem kraju. Pastir je stopil iz 
rakve. šel domov in se napil žga-
nja. Nato je legel v posteljo in na-
slednji dan je zopet na vsezgodaj 

PREDAVANJE ANGLEŠKEGA 
PRINCA 

Evropskim običajem se je pri-
lagodil tudi sin generala Can so-
lina. ki je dobil za očetove zaslu-
ge častni naslov "prestolonasled-
nik Mandžurije". Star je 25 let. 
Za moderne plese je tako navdu-
šen, da se je udeležil nedavno s 
svojo damo plesne tekme in od-
nesel prvo nagrado. Tudi za tenis 
je vnet. Kot poveljnik kitajskih 
avijatičnih oddelkov, se zelo za-
nima za moderno avijatiko. Oseb-
no se je udeležil že mnogih pole-
tov. Prisostvuje vsem športnim 
prireditvam, igra bridž in pri ev-
ropskih damah ima baje velike 
uspehe. 

Njegov oče. general Can so lin. 
je ostal zvest starim tradicijam. 
Stari general kadi opij in igra 
'ma-ean\ zelo priljubljeno kitaj-
sko igro. ki je še vedno moderna 
kakor v Evropi šah. Tudi general 
Vu pej vu se ni hotel izneveriti 
kitajskim tradicijam. Bivši kitaj-
ski prezident Sao Kun. ki je bil v 
mladih letih branjevec, se peča 
sedaj z vrtnarstvom. Ima krasen 
vrt. kjer goji najlepše rože in pti-
ce. V času nemirov, ko je bil are-
tiran in odpeljan v zapore zimske-
ga dvorca v Pekingu, se je 'krat-
kočasil s tem, da je tolažil svoje 
kolege - arestante s pridigami in 
citati iz kitajskih klasikov. 

General Fin Ju San je znan po Znani italijanski bandit Donii-
svojem strogem špartanskem živ- nicus Groppa iz province Potenza 

bil nedavno aretiran. Na poli-J 
priznal, da ima na vesti 40! 

noče ničesar slišati o zabavah. — j11 m o r o v - ]>ri zasliševanju je pri-j 
Prvi kitajski prezident Jan H u n , z n a l naJPrt\i svoj zadnji zločin, j katerem vse govori. Pred krat-
je navdušen jezdec. Japonci so j Pripovedoval je, da se > splazil k j , n j e n a m m ~ z vcdreca neba u-
mu podarili dva krasna konja, da l>OUO('i v vasi Pcrandina v neko 
bi si pridobili njegovo naklonje- j kmetsko hišo in ubil s sekiro celo 
iiost. rodbino. Nekoč se je zaljubil v 

HENRY MILLER. WA*H - -

Mornariški poročnik li. M. Cutts, 
ki se je izkazal pri tekmi na 
razstavi v Philadelphiji kot naj-
boljšega strelca. 

Italijanski Čaruga. 

Ijenju. On se upira evropskim o- j Je ' n ' 
biča jem. Študira vojaško vedo i n ! e ^ Je 

Princ Waleški je predaval na 
oxfordski univerzi o razmerju 
države do znanosti. Kakor znano, 
je angleški prestolonaslednik tu-
di predsednik društva za pospe-
ševanje znanosti. Njegovo preda-
vanje so poslušali mnogi odlični 
učenjaki in profesorji. Prinčev 
govor so pošiljali po radiu na vse 
strani. Princ je govoril o doma-
čih industrijskih in zdravstvenih 

j problemih in opozarjal na razne 
| štadije v razvoju razmerja drža-
I ve do znanosti. Anglija je stopila 
j v novo ero v trenotku. ko je bil u-
• stanovljen državni fizikalni laho-
I ratorij. Od takrat je bil neposred-
; ni vpliv znanosti na državno živ-
, ljenje vedno večji. 
I Govoreč o zdravstvenih proble-

mih. je princ naglasaI. da stoji v 
ospredju vsega zdravstvenega de-
lovanja problem raka. Vse kaže. 
da se bližamo velikim uspehom i 
na tem polju. Rak je zdaj še ne-
ozdravljiv, toda v najbližji bo-
dočnosti bo tudi ta strašna bole-
zen premagana. II koncu svojega 
predavanja je prestolonaslednik 
omenil zanimivo dejstvo, da so 
bas na seji angleškega društva za 
pospeševanje znanosti leta ls?H 
prvič javno demonstrirali brez-
žično signalizacijo s pomočjo e-

: lelctromagnetičnih valov. 

Čudeži v Italiji. 

Y Veroni se je dogodil čudež, o 

POKORA ZA ŽENSKE GREHE 

notehnična vprašanja stabilizaci-
je v Italiji sedaj na dnevnem re-
du. Nameravajo vpeljati novo va-
lutno edinieo, ki se bo nazvala 
"liretta" in bo jk» zlati pariteti ve-
ljala le eno šestino zlate lire. Ker 

zlate lire. 
edinieo zelo enostaven, obenem pa 
bi bil preprečen vsak vpliv deval-
vacije na nivo cen. 

igralec Garrick pa naguba svoj o-j Slednjič pa ji je začela voda 
braz in vpraša slikarja : — Ali je p r esedati. Osobje. ki je prihajalo 
bil morebiti tak-le! — Osupel ga z damo v dotik, je opazilo na njej 
slikar gleda, mislil je. da je vstal z n a k e omračitve uma in končno 

znaša vrednost današnje papirna- Fielding od mrtvih. Hitro gre na j e treba žensko s silo poteg-
te lire v zlatu približno šestino | delo in to je danes edina slika pe- n j t i jz vode. Prišli so zdravniki, ki 

lire. bi bil prehod na novo snikova. s o j 0 pregledali in ugotovili, da 
Francoska anekdota je pa ta le: s e je koža skozi 14 dni dobesedno 

Slikar Antoine Gros je v družbi kuhala, radi česar je otrpnila in 
govoril o državniku Villele in ob-, postala nesprejemljiva za vse zu-

Na jiodlagi nove paritete naj bi žaloval, da ni nobenega dobrega' nanje vplive. Toda ee je bil s tem 
se izvedla valorizacija bilance portreta o njem. Zraven je bil pa revmatizem izlečen, je drugo 
banke d llalia. Zlato, ki ga hrani Coulon. osebni kraljev zdravnik, vprašanje. Čim so potegnili žen-
ta banka v znesku 1.133 milijonov znan tudi po svojein izrednem ig- sko iz vode. so jo takoj prepeljali 
zlatih lir. in devizne rezerve v ralskem talentu. — Prav imate,'na kliniko, kjer si sedaj strokov-
znesku 130 milijonov zlatih l ir , ;— pravi Coulon. — nobena slika njaki prizadevajo, da ženo ohra-
predstavljata vrednost 7 in pol mi- nima niti sledu njegovega duha in nijo pri življenju. Če ne nastopi-
iijard papirnatih lir, tako da zna-^ plemenitega zn*?aja. — V tem je jo posebne komplikacije, se bo to 
ša fakih no zlato in devizno krit-: pa z obrazom in govorom Villela najbrž posrečilo. Njen rekord pa 
je obtoka bankovcev približno 42 j tako dobro posnel, da je vzel Gros ostane vsekakor brez primere v 

v. To visoko krit je bo pa«' j čopič in napravil edino dobro sli- zgodovini kopeli za izganjanje 
' ko državnika o k uspehu. revmatizma. 

Novi plesni album za 
piano ali harmonike. 

n . ZVEZEK 
slovenskih in evropskih pesmi, pri-
ličtic za klavir aH piano accordiav. 
in za kromotične harmonike. 

Vsebuje najlepše d omare polk 
in valčke 

Spicpolka, Pridi Gorenje, Soiiš. 
Marjanea, Sirotek, Kaj pa ti tajiš. 
17i še več drugih j ako okroglih. 

Naročite album še dgnes. Cena 
$1,00 zvezek s poštnino vred. Na-
ročajo se pri založniku. 
Knjige se dobe tudi v našem uradu 

Victor Lisjak 
6411 ST, C LAIR AVE. 

in 
15621 WATERLOO KD^ 
CLEVELAND. OHIO 

Prebivalci Linea so doživeli te 
dni neverjetno genljiv in komičen 
prizor. Ob 10. dopoldne se je po-
javil na mestnih ulicah 50 letni 
moški. Bil je ogrnjen v pisan 
plašč, na hrbtu pa je imel križ in 
pod njim madžarski napis: " 'Tu 
počiva sv. Stefan, bog mu daj 
večni mir in pokoj . " 

Mož je prišel, spremljan od do-
kaj številne množice ljudi, do .sre-
de glavnega trga ter pokleknil kar 
na križišče, mimo katerega so dr-
veli avtomobili in druga vozila. 
Ko je še začel naglas moliti, je 
postala pozornost nanj splošna. 
Redarji so mislili, da se je revežu 
zmešalo, a ko so pristopili, so se 
uverili. da je človek popolnoma 
normalen. Mož je nosil naeočuike 
z dvema križema. Ko so ga ljudje 
vprašali, čemu to. je pojasnil, da 
dela pokoro za žensko modo. 
Ker grešijo po njegovem moški 
največ z očmi. bi bilo potrebno, da 
si vsak grešnik omisli raševino in 
naočnike po njegovem vzorcu. Po-
licija je morala moža končno are-
tirati ter ga odve.sti na stražnico. 

Listi so o tem dogodku zelo ob-
širno poročali in nekateri trde, da 
je tega moža poslal na ulico sam 
linški škof, ki je. kakor znano, fa-
natičen nasprotnik ženske mode. 
katero pobija javno in zasebno. 

neko kmetsko dekle, ki ga pa ni 
maralo. Zato jo je na polju napa-
del in umoril. Potem se je splazil 
v hišo njenih roditeljev in na be-
stijalen način umoril vse rodbin-
ske Člane. * 

Tudi v Pistizzi je umoril neke 
noči celo rodbino. O svojih zver-
skih zločinih je govoril tako mir-
no in cinično, da so ga vsi obču-
dovali. A' Neaplju je umoril neko 
ženo potem, ko je jo posilil- Šte-
vilo njegovih žrtev znaša 40. 

Oblasti so obdolžile nekaterih 
umorov druge sumljive osebe, v 
resnici pa ima vse umore na vesti 
Groppa. Dva postopača sta bila 
celo obsojena na večletno ječo. da 
sta morilca. Sele po Groppovem 
priznanju so ju izpustili. Zdaj. ko 
imajo v Ttaliji zopet smrtno ka-
zen. bo bandit Groppa nedvomno 
plačal svojo grozodejsva z glavo. 

darila strela v neko hišo. V prvem 
nadstropju je sedel na stolu d"-
ček. Strela je stol tako ožgala, de. 
se je izpremenil v oglje — dečka 
pa ni niti omamila. Nato se je šla 
strela izprehajat po hlevu, ki- r j " 
ubila dve kravi in enega osla. 

Prav vsakdo-
kdor kaj išče; kdor kaj 
ponuja; kdor kaj ku-
puje: kdor kaj pioda-
ia ; prav vsakdo prizna-
va, da imajo čudovit 
uspeh — 

MALI OGLASI 

v " G l a s N a r o d a " . 

ADVERTISE in GLAS NARODA 

Tragičen slučaj. 
V vasi Vranjsko v Bosni se je 

dogodil pred kratkim tragičen 
slučaj. Starka Roža Novčič je ži-
vela s svojo 14-letno vnukinjo Da-
rinko Kasikovač. ki ji je bila edi-
na pomoč v hiši. Te dni je starka 
opazila, da ji je koza padla v vod-
njak in je poklicala zato svojo 
vnukinjo na pomoč. Privezala jo 
je na vrv in spustila v vodnjak, 
da bi potegnila iz njega kozo. 
Ravno v trenutku, ko je deklica 
visela tik nad vodo in hotela zgra-
biti kozo, pa se je vrv odtrgala in 
nesrečniea je utonila. 

Sosedi so prihiteli sicer takoj na 
pomoč, toda bilo je že prepozno. 
Potegnili so iz vode deklico že mr-
tvo. 

Deset kaznjencev pobegnilo iz 
kaznilnice v Novi Gradiški. 
Iz kaznilnice v Novi Gradiški 

je pobegnilo te dni deset kaznjen-
cev, med njimi tudi Pranjo Ku-
selj iz Sv. Ruperta v Sloveniji, 
star 33 let, po poklicu kočijaž. 

SEZNAM KNJIG VODNIKOVE 
DRUŽBE 

ki izidejo oktobra meseca. 

1. Velika pratika za leto 1927. 
2. Iz skrivnosti prirode — poljudno 

znanstveni spisi. 
3. Juš Kozak; Beli mecesen — povesti. 

4. Vladimir Levstik: Kladivo pravice — 
povest iz vojne dobe. 

Vsi oni. ki so plačali članarino, jih bodo prejeli po pošti 
naravnost iz Ljubljane. Natančen čas bomo že pravočasno po-
ročali. Vsakdo, ki se je medtem morda selil, mora skrbeti, da 
bo knjige dobil na naslovu, ki ca je naznanil takrat, ko je 
plačal naročnino. 

Mi smo posebej naročili par sto iztisov, da lahko iistrežemo 
tudi onim, ki še niso člani te družbe. Velika pratika, kakor 
vse ostale knjige bodo j ako zanimive. 

CENA 4 KNJIGAM JE 

$1 50 
1 . 

Pošljite z naročilom natančen naslov in potrebno svoto 
in poslali vam jih bomo poštnine prosto, dokler zaloga 

ne poide. 

Vsa tozadevna pisma naslovite na: 

" G L A S N A R O D A " 
82 Cortl̂ ndt Street, New York, N. T. 

3,,- H '»SSâsčSilS 
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T R A L E C 
SOMAN XZ ŽZVUTEHJA. 

Za "GLAS NARODA" priredil O. F. 

56 (Nadaljevanje.) 

Naslednjega dne se je razvilo vse, kot sta se dogovorili gospa 
Jansen in Lota. 

Lota je prišla, da odvede sestro ter izjavila v navzočnosti Hai-
fa, da se Dagmar ne bo vrnila pred čajem popoldne. 

Sestri sta se poslovili od Haifa in njegove matere. Ko je držal 
lialf roko Dagmar v jsvoji, zadnjikrat, kot je domneval, se je stre-
sla njegova visoka postava. Iz njegovih oči je zadel Dagmar pogled, 
H jo je stresel. Nepremično je zrl nanj. Nato pa je izpustil njeno 
roko ter se obrnil proč od nje. 

Ko se je odpeljal voz, je stal Half Rod portalom ter zrl za vo-
zom, dokler ni izginil. 

Hmrtnobled se je obrnil nato proti svoji materi, ki jte stala v 
veži. Prijel je njeno roko ter jo močno stisnil. 

— To je bilo najhujše, mati. 
Kot stokanje so prišle te besede iz njegovih prsi. Utripalo je 

tudi srce stare dame. 
— Ljubi Bog v nebesih, sedaj pomagaj in vse bo dobro. Če se 

»e motim v Dagmar, — ne, ne, kaj takega ne sinem misliti. Brez 
dvoma je podarila svoje srce mojemu sinu, — si je mislila. 

— Kaj boš še storil sedaj, Ralf? — je vprašala pritajeno. 
Ralf se je vzravnal. 
— Imam še konferenco z upraviteljem in napisati moram par 

pisem. Pol ure pa bom imel še vedno zate pred odpotovanjem. Ob 
eni bom prišel k tebi navzgor. 

Gospa Jansen je odvrnila mirno: / 
— Dobro, moj sin. Pričakovala te bom. 
Polagoma je odšla po stopnjicah navzgor. Videla je, kako je 

odšel njen sin v delavno sobo. 
Ko je dospela v svojo sobo, je sedla na stol ter pričela iskreno 

moliti za srečo svojega sina. 
Dagmar in Lota sta se odpeljali medtem do razpotja. Vsa za-

čudena je vprašala Dagmar, zakaj jo je prišla danes iskat. Lota pa 
se ni hotela spustiti v velika pojasnila. 

Ko je voz naenkrat obstal, je Dagmar presenečena dvignila 
pogled. Lota pa je že izstopila. 

— Prosim, izstopi, Dagmar, — je rekla nekoliko bleda in raz-
burjena. 

— Zakaj neki! — je vprašala sestra. 
— No, hočem ti pokazati lepo božično drevesce, katero morate 

posekati. 
— Ali mora biti to sedaj! 
— Da, takoj sedaj. 
Dagmar je zmajala z glavo, a je vendar izstopila. 
Ko sta stopili par korakov na stran, je rekla Lota šoferju: 
— Peljite mirno naprej, domov. 
— Lota, zakaj pa pustiš avtomobil oditi! f 
— Ne rabiva ga več. r 

— Kaj naj to pomeni? 
— To pomenja, da se sedaj vrnemo k tebi, — je rekla Lota, ki 

je bila bleda, a mirna. 
— Ne razumem te. Lota. Ali je to mogoče slab dovtip? — je 

vprašala Dagmar. 
Tedaj je prijela Lota njeno roko. 
— Ne vprašuj me, Dagmar ter mi sledi, kamor te peljem. Gre 

in srečo Ralfa. Več ti ne morem povedati. Jaz delam v soglasju z 
gospo Jansen. Pričakuje naju,'-

Tedaj se je spomnila Dagmar prepadenosti Ralfa ter pogleda, 
haterega je zapičil vanjo. Postala je zelo bleda. 

— Za srečo Haifa gre? — je ]>oiiovila skoro brez sape. 
— Da, pojdi hitro. 
Dagmar je letela poleg sestre preko zmrznjenega snega. 
— Povej mi vendar, za božjo voljo, kaj se je zgodilo, Lota? — 

je prosila. 
— Ne vem, ničesar ne vem kot le to, da te moram privesti na-

v Brad, ne da bi naju kod videl, tudi Ralf ne. 
Molče sta korakali sestri do parka, ki je ležal pred njima v 

svoji zimsko krasoto. Vedno naprej sta hiteli, prekoračili park ter 
šli krog radu k majhnim stranskim vratom. 

Par minut pozneje sta že stali v spalni sobi gospe Jansen, ne 
da bi ju kdo zapazil. 

Takoj nato je vstopila tudi gospa Jansen. Bila je tudi bleda in 
razburjena ter objela obe sestri. 

— Hvala ti, I^ota. Dobro si napravila svojo stvar. Imam še ne-
kaj opravka za tebe. II.. 

— Kaj pa, mati Jansen? 
— Postavi se tukaj k oknu, kjer lahko vidiš vhod v grad. Pazi 

dobro, dokler ne bo upravitelj zapustil gradu. Ko ga zagledaš, mi 
sporoči. Medtem moram govoriti z Dagmar. 

Lota je prikimala ter stopila k oknu. Gospa Jansen pa je pri-
jela Dagmar za roko, ki se je vidno tresla. To dejstvo* je gospo Jan-
sen oči vidno pomirilo. 

— Pojdi, hčerka moja, — je rekla ter odvedla Dagmar v svojo 
stnovanjsko sobo, katero je že poprej zaklenila, da ju ni mogel ni-
do motiti. 

Kot vedno je sedla Dagmar k nogam stare dame ter prijela 
rjeni roki. 

— Mati, Lota mi je rekla, da gre za srečo Ralfa. Zelo sem v 
strahu zanj. Tudi ti izgledaš tako bleda in resna. Kaj mi hočeš po-
vedati! 

Stara dama je zrla zelo dobrohotno v obraz Dagmar. 
— Da, hčerka moja, moram ti povedati nekaj zelo resnega. Ralf 

je odpotoval. Kmalu za vama se je odpeljal. Njegovi kovoegi so od-
šli že včeraj na kolodvor. E a BBa«,.m , . . M ;..*> I11 . m 

Kot zadeta od močnega udarca se je stresla Dagmar. Torej je 
imela njena mati včeraj vendar prav. 

— Ralf je odpotoval! In tako nenadno! — je hripavo zasto-
kala. r3j§ 

— Že teden dni je razmišljal o tem, Dagmar. 
— In rat ni ničesar povedal o tem! — je rekla mlada žena, ki se 

je tresla po celem životu. 1 -
V duši gospe Jansen je postajalo vedno bolj jasno. 
— Ne, — je rekla, — hotel ti je prihraniti slovo. Bal se je slo-

vesa. Vidiš, on ni odpotoval za malo časa, temveč za dolgo, dolgo. 
Hoče napraviti potovanje krog sveta. 

Dagmar je postala smrtnobleda. Z roko je posegla k srcu in 
preko njenih ustnic prišel ihteč glas. Njeno grlo je bilo kot za-
drgnjeno in sesedla fee je, kot smrtno zadeta. 

Jjosen, Tjfejie b?Ja voseja. a vendar ẑelo Bf zbnrjrfia, ker 
je- modiia t ^ o vžafft*titi.Da#niaK Je zrf* ne prMn ič nrt.os n j ok_Koner 

»o se je Dagmar vzravnala. 
* V * < - r. .-r r-. • »tTfm'r? - "î "-*1" 
: Sm -%V»s»»I ' ».i . 

Kfjrrsv 

— Proč je, —. potovanje krog sveta, -— ne da bi se poslovil od 
mene, — brez vsake beseode, — mati, ah mati, — ™ stokala. 

— On je pač mislil, da je boljše zate, hčerka moja, hotel ti je 
olajšati stvar. In jaz nisem smela ničesar reči, dokler ni odpotoval. 
Ni mogel še nadalje prenašati. 

Z nepremičnimi očmi je zrla Dagmar predse ter pritiskala obe 
roki na senca. 

— Ni mogel več prenašati, — je ponovila. — Naenkrat pa je 
oprijela z obema rokama roki stare dame ter skrita svoj obraz v nje-
nem naročju. 

— Mati, ah mati, izgubila sem ga, — ne ljubi me več To je slo-
vo za vedno. — Zamudila sem tvojo srečo, — ker sem to prepozno 
-spoznala, — je rekla ihte. 

(Dalje prihodnjič.) 

M a l i j u n a k . 
Iz spominov neznanca. 

( Nadaljevanje.) 

Za gotovo ne vem, toda zdi se 
mi, da je bila ta domislica, skrbno 
pripravljena, ne pa improvizira-
na. Že pri obedu se je začel ta ob-
upni dvoboj. "Obupni" pravim 
zato, ker se gospod M. ni tako 
kmalu udal. Treba mu je bilo zbra-
ti vso prisotnost duha, vso ostro-
umnost, vso svojo izredno iznaj-
dljivost, sicer bi bil docela potol-
čen, pobit in bi neslavno zapustil 
bojno polje. To se je vršilo med 
neprestanim in nezadrževanim 
smehohi vseh prič in udeležencev 
boja. Tako je bil današnji dan 
kaj malo podoben včerajšnjemu. 
Opazili smo, da je gospod M. 
parkrat poskusila poseči vmes, da 
bi zadržala svojo neprevidno pri-
jateljico, ki je hotela na vsak na-
čin utakniti ljubosumnega moža 
v najbolj komičen in smešen ko-
stum in sicer, kolikor lahko skle-
pam, v kostum "Modre brade", 
to sodim po vsej verjetnosti, ako 
sodim po tem, kar mi je ostalo v 
spominu, in naposled po ulogi, ki 
sem jo moral igrati sam v tej 
zmoti. 

To se je zgodilo nenadoma, v 
presmešni obliki, docela nepriča-
kovano; kot nalašč sem se naha-
jal v ospredju, ne da bi slutil na 
kaj hudega, in popolnoma pozabil 
na svojo prejšnjo previdnost. Na-
enkrat me je predstavila občinstvu 
kot zakletega sovražnika in na-
ravnega tekmeca gospoda M., tek-
meca, ki je do blaznosti, do skraj-
nosti zaljubljen v njegovo ženo, 
kar je moja tiranka na mestu po-
trdila s prisego, dala besedo, po-
vedala, da ima dokaze in da je 
nedavno in sicer danes v gozdu 
videla.. • 

Ni utegnila končati, ker sem jo 
prekinil v zame najbolj obupnem 
trenutku. Ta trenutek je bil tako 
brezbožno preračunjen, tako iz-
dajalsko pripravljen prav za ko-
nec, za šaljivo zagonetko. in tako 
fino preudarjen. da je prav prav-
cati izbruh docela nevzdržljivega, 
splošnega smeha pozdravil to nje-
no zadnjo domislico. In čeprav 
sem že tedaj sprevidel, da ne i-
gram jaz v tej komediji najbolj 
protaivne uloge, — sem bil vendar 
tako zmeden, razdražen in pre-
plašen, da sem se ves v solzah, ob-
upan in užaljen, komaj loveč sapo 
od sramu, prerinil skozi dve vrsti 
sedežev, stopil naprej in obrnjen 
k svoji tiranki, zakričal z glasom 
ki se mi je trgal vsled solz in o-„ 
gorcenja: 

" A l i vas ni sram... naglas... 
spričo vseh dam. . . govoriti tako 
grdo.. neresnico! ?. •. Vas bi, 
kot malo deklico— vspričo vseh 
moških... Kaj vendar poreko ?.. . 
Tako ste veliki— omoženi!..." 

Nisem končal — razleglo se je 
oglušujoče ploskanje. Moj nastop 
je povzročil prav furore, moja 
naivna kretnja, moje solze, v prvi 
vrsti pa videz," da hočem braniti 
gospoda M., vse to je izzvalo tak 
peklenski smeh, da še mene sqdaj 
pri samem spominu na to posili 
silen smeh.. . Otrpnil sem* skoraj 
.zblaznel od groze, -popolnoma u -
ničen zakril z rokama obraz, pla-
nil ven izbil med vrati lakaju pod-
nos iz rok in stekel v zgornje pro-
store v svojo sobico. Izdrl sem 
ključ iz vrat. Slišal sem njihov 
zvonki smeh, govorjenje in sme-
joče se glasove. Vse so istočasno 
ščebetale kot lastovke. Vse, prav 
vse so me prosile, me zaklinjale, 
naj odprem samo za trenotek, pri-
segale, da mi ne stare nič zalega, 
da me pa samo umore s poljubi. 
No. kaj »je moglo biti strasnej-
«ega kot ta nova nevihta? Kar go-

rel sem sramu za svojimi vrati ter 
tiščal obraz v blazino. In nisem 
odprl, niti oglasil se nisem. Še 
dolgo so trkale in me prosile, to-
da bil sem trdosrčen in gluh, ker 
mi je bilo pač šele enajst let. 

Kaj pa naj storim sedaj ? Vse je 
prišlo na dan, prav vse, kar sem 
tako ljubosumno hranil v srcu in 
prikrival!... Izročen bom večni 
sramoti! Resnici na ljubo bodi po-
vedano, da niti sam nisem znal i-
menovati tega, kar sem tako plaho 
skrival in prikrival; strah me je 
bilo nečesa in za odkritje tega 
nečesa sem dotlej trepetal kot list. 
Samo enega nisem vedel do tiste 
minute, da-li je spodobno ali ne. 
slavno ali sramotno, hvalevredno 
ali ne. Tedaj pa sem v tem trplje-
nju in siloviti tugi spoznal, da je 
tisto i smešno i sramotno. Obenem 
pa sem čutil instiktivno, da je ta 
sodba nepravična, nečloveška in 
kruta; toda bil sem mičen, poj-

Eden jezdec se je nekoliko za-
mudil ; čakali so samo še njega, 
da bi odrinili. Pri podvozu je stal 
njegov konj, grizel uzdo, kopal 
.zemljo s kopti, neprestano drge-
tal in se vspenjal ves preplašen. 
Dva hlapca sta ga previdno drža-
la za uzdo in vsi so stali oprezno 
daleč proč od njega, v spoštljivi 
razdalji. 

In res se je zgodila nevšečnost, 
vsled katere tudi jaz nisem mo-
gel odriniti. Razun tega, da so do-
šli novi gostje in zavzeli prostore 
in pobrali vse konje, sta zbolela 
Še dva jezdna konja; eden teh je 
bilo moje kljuse. Nisem bil pa 
sam v takenr položaju, kajti tudi 
za našega novega gosta, tistega 
bledoličnega mladeniča, o katerem 
sem že govoril, ni bilo konja. Da 
odpravi to nepriliko, je bil naš 
gostitelj primoran polseči po 
Okrajnem sredstvu; ponudil je 
svojega besnega, za ježo neizuče-
nega žrebca. Da si očisti vest, je 
omenil, da ga ni mogoče jezditi 
in da je zaradi njegove divjosti že 
edavnaj sklenil prodati, Če se le 
najde kupec. No, opozorjeni gost 
je izjavil, da je dober jezdec in 
da je pripravljen sesti na karko-
li, samo da ne ostane doma. Go-
stitelj je tedaj lepo molčal, toda 
sedaj se mi je zazdelo, da mu je 
nekako dvoumen inq lokav smeh-
ljaj poigraval na ustnicah. Caka-
je jahača, ki se je pohvalil s svo-
jo izurjenostjo, sam še ni sedel na 
konja, si nestrpno mel roke in 
neprestano pogledoval na vrata. 
Hlapca, ki sta držala žrebca in se 
kar šopirila, da sta spričo cele 
družbe pri takem konju, ki tebi 
nič meni nič ubije človeka, sta 
morala imeti posebna navodila 
Nekaj lokavemu smehljaju nju-
nega gospodarja podobnega se je 

ftretanje parfiiko* - Stripping 

Havre; Thuriofia, 

movanje se mi je nekako ustavilo 
in se mi zmedlo, niti protiviti se ' Sfetlikalo v njunih, od prlčakova-
nisemmogel tej sodbi, še manj pa | n j a izbuljenih in na vrata upr-
da bi jo docela presodil. Bil sem t i h 0^eh> s k o z i k a t e r a je m o r a l 

popolnoma zmeden. Čutil sem le. p r i t i n0vodošH predrznež. Tudi 
da je bilo moje srce nečloveško, ] k o n j s a m s e j e d r ž a l ta?i:0, k a k o r 

nesramno ranjeno, in oblivale so ' da je v sporaztfmu z gospodarjem 
me solze onemoglosti. Bil sem raz- j i n hlapcema, obnž&al se je ošabno 
dražen. Vreli srta v meni nevolja in nadoito, kakor da čuti, da ga 
in sovraštvo, katerega dotlej še ] o p a 7 U je nekoliko desetoric rado-
nisem poznal, ker sem prvič v živ-; vednih oči, in kakor da se ponaša 
1 jen ju trpel resnično gorje, raz- p r e d vsemi s svojo dvomljivo re-
žal j en je in osramočen je. In res 
je bilo tako, ne da bi pretiraval-
V meni, otroku, je bilo kruto za-
deto prvo« še neizkušeno še blode-
če čustvo, bila tako rano razga-;se 0smelil poseči po njegovi ne-
ljena in zastrašena prva blagodi- < odvisnosti. 
šeča deviška sramežljivost in o- « . „ . , . 

. . . , . L Ta predrznez se je naposled smesen prvi, moretuti zelo resni , „ , . , prikazal. V zadregi, da so — 

putaeijo, do pičice tako, kakor se 
kak neugnani razposajenec baha 
s svojimi objestnimi čini. Zdelo 
se'je, da izzva predrzneža, ki bi 

est etični vtis. Moji zasmehovalci 
seveda marsičesa niso ne vedeli ne 
slutili, kar se je skrivalo v mojih 
mukah Deloma je tičala za tem 
še neka druga skrivnostna okoli-
ščina, katere še sam nisem ute-
gnil, da, se celo bal premisliti. 
Žalosten in obupan sem ležal na 
svoji postelji z glavo zarito v 
blazino. Vročina in trepet sta se 
menjavala po mojem telesu. Mu-
čili sta me dve vpraašnji: Kaj je 
videla in kaj takega je mogla vi-
deti poredna plavolasko danes v 
gaju med menoj in gospo M.? In 
še drugo vprašanje: Kako, na kak 
način naj dvignem sedaj oči k go-
spe M., da se ne pogreznem še ti-
sti trenutek na mestu od sramu in 
obupa t 

Nenavaden hrup na dvorišču me 
je naposled zbudil "iz poluneza-
vesti. ki me je bila prevzela. 
Vstal sem in stopil k oknu. Vse 
dvorišče je bilo polno kočij, jez-
dnih konj in tekojočih slug. Oči vi-
dno so se vsi pripravljali k od-
hodu ; nekoliko jezdecev je že 
sedelo na konjih, drugi so stopa-
li v kočije... Tedaj sem se spom-
nil na nameravani pohod in po-
lagoma se je polasčeval nemir 
mojega srca. Pazljivo sem se za-
čel ozirati po dvorišču, kje je mo-
je kljuse, toda ni ga bilo. Gotovo 
so pozabili name. Nisem se vzdr-
žal, planil'sem na vso moč na 
dvorišče, ne da bi mislil na ka-
ko neprijetno srečanje in na svo-
jo nedavno sramoto. •. 

Grozna novica me je pričakova-
la. Zame ni bilo niti konja niti 
prostora v kočijah. Vse je bilo 
oddano, zasedeno in primoran 
sem bil odstopiti drugim. 

Potrt vsled tega novega udar-
ca sem se ustavil na pragu in ža-
lastno gledal na dolgo vrsto ko-
čij, kabrijoletov, vozičkov, v ka-
terih ni bilo zame niti najmanj 
šega prostorčka, in na sijajne ja-
halke, pod katerimi so se vzpe-
njali nestrpni konji. 

ga 
morali čakati, in v naglici obuva-
je si rokavice je stopal brez ogle-
dovanja naprej, se spustil po 
stopnicah predveže in vzdignil 
bič šele tedaj, ko je stegnil roko, 
da zagrabi za šijo čakajočega 
konja; toda naenkrat ga je osup-
nil besni konjev Skok na zadnje 
noge in opminjajoči krik vsega 
preplašenega občinstva. Mladenič 
je odstopil in strme pogledal na 
divjega konja, k je trepetal kot 
list po celem telesu, sopel razdra-
ženosti in divje kotalil s krvjo za-
litimi očmi, neprestano se vspenja-
je na zadnje noge in vzdiguje 
prednje, kakor da se hoče vzdigni-
ti v zrak in obenem potegniti s 
seboj oba hlapca. Mladenič je 
stal kako minuto ves preplašen. 

13. oktobra: 
Berenparia. Cherbourg: Suffren. 

Havre; Republic, Cherbourg, Bremen. 
14. oktobra: 

Stuttgart. Cherbourg. Bremen. 
16. oktobra: 

France, Him; Homeric. Cher-
bourg. 
19. oktobra 

President® Wllian, Trwt. 
SO. oktobra: 

Mauretania, Cherbourg; President 
Harding. Cherbourg, B r e u e a 
22. oktobra: 

La Savole, 
Hamburg. 
23. oktobra 

Paris. Havre; Leviathan. Cher-
bourg; Olympic. Cherbourg; Berlin. 
Cherbourg, Bremen. 
27. oktobra: 

Aquitania, Cherbourg; Geo. Wash-
ington. Cherbourg, Bremen; Colum-
bus. Cherbourg. Bremen. 
29. oktobra: t 

DeutschLand, Hamburg. 
•v. oktobra: 

Majestic, Cherbourg: De Grass«. 
Havre; Luetiow, Bremen. 
2. Novembra: 

Reliance, Cherbourg, Bremen. 
3. novembra: 

Berengarla, Cherbourg; Rochara-
beau, Havre; Pres. Roosevelt. Cher-
bourg. Bremen. 
6. novembra: 

• France, Havre; 

Uuencben, Cherbourg, Br*. 

Homeric, Cher-

bourg; 
men. 
9. novembra: 

DerfOinger, Bremen. 
10. novembra: 

Mauretania. Cherbourg; Republic. 
Cherbourg. Bremen. 
12- novembra: 

Cleveland, Hamburg. 
13. novembra: 

r*arl8» Havre: Leviathan, Cher-
bourg; Olympic, Cherbourg. Bremen, 
Bremen. 

IS. novembra: 
Suffren, Havre. 

17. novembra: 
Aquitania. Cherbourg; Frea. Hard-

ing, Cherbourg, Bremen. 
19. novembra: 

Martha Washington. Trst; West -
phalia, Hamburg. 
20. novembra: 

Majestic, Cherbourg; Stuttgart. 
Cherbourg, Bremen. 
24. novembra: 

Berengaria. Cherbourg: L.a Savole. 
Havre; George Washington, Cher-
bourg. Bremen. 
26. novembra: 

Albert Ballln, Hamburg. 
27. novembra: 

France, Havre; Homeric, Cher-
bourg; Berlin. Cherbourg, Bremen. 
1. decembra: 

Mauretania. Cherbourg; Pres. Roo -
sevelt. Cherbourg, Bremen. 

S A M O S E S T D N I P R E K O 
Z OGROMNIMI PAŠNIKI NA OLJS 

FRANCE 16. OKTOBRA - 6 . NOV. 
PARIS 23. oktobra — 13. nov. 
HAVRE — PARIŠKO PRISTANIŠČI 

Kabine tretjega razreda z umivalniki in teko£o vod« za S, 
4 ali 6 oseb. Francoska kuhinja In pijač«. 

19 STATE STREET NEW YORK 
^^M^MMBMBwan ALI LOKALNI AGENTJE 

tali. Frank Augustin ; Xurth Chirajjo, 
Anton Kohal. Spriiifrflehl, Matija Bar-
borieh; Waukegau, Frank Petkovšck. 

BUM: 

Franklin tn okolico. Anton R^ljak. 
Kansas City, Kaus., Fr. Žagar. 

Maryland: 
Kitzmlller. Fr. VodoplrM. 

Michigan. 
I>etroit, Ant. Janezich. 

Hlnoeaot*: 
Chisholm, Frank Goufe; Ely. Jo« 

J Peshel; Eveloth. rx»ula Gouže; Oll-
l-ert, Louis Vessel; BMbbing, John Por 
fte; Virginia, Frank Hrvat<ch. 

Montana: 
Klein. Oroogr Zobec. 

N«r York: 
Gowanda. Karl S te nils b a j 

Fail*, Frank Masi«. 
IJttLe 

Obla: < 
Barberton. John Balant; Cleveland, 

Anton Bobek. Charles Karlinser. 
Louis Rudmaa. Anton Simcich, 
Matli Siapuik; Giranl, Anton Nago-
de; L««raiu. Louis Balant in J. Kura-
še; Xiles. Frank Kogov.^k; Youngs-
town, Anton Kikelj. 

Pennsylvania: 
Ambridge, Frank Jaksbe; Bessemer 

I-ouis Hribar; Brad dock. J. A. Germ 
Brougiiton, Anton Ij«ivcc; Claridge, 
Fr. Tushar. A. Jerina; Cdnemnugh, 
V. Rovanšek; Krayn, Ant. Tauželj; 
Export, Louis Supančič. Geo. Previeb; 
Forest City. Math Kaniln; Farrell. Jerrj 
Okorn; Imperial. YaL Peternei; Greene 
burg, Frank Novak; Homer City ir 
okolico, Frank Farenchak; Irwin, Mik t 
Paoahek; Johnstown, John Polanc ii 
Martin Korosbet*; Luzerne, Antor 
Osolnik; Frank Demshar, Manor, 
Penna; Midway, John Žust; Moon 

potem je ves zardel od male zme- Run. Fr. Machek in Fr. Podmilšek: 
Pittsburgh, Z. Jakshe, Ig. Magister, denosti, dvignil oči, pogledal na-

okoli in se ozrl na prestrašene da-
me. 

(Dalje prihodnjič.) 

Zastopniki "Glas Naroda" 

Vine. Arh in U. Jakobich; Presto: 
J. Demshar, Reading, J. Pezdirc. 
Steelton, A. Hren; Turtle Creek in o-
kolieo, Fr. Schifrer: West Newton. 
Joseph Jovan; Willoek, J. PetemeL 

I' Wisconsin: 
Milwaukee, Joseph Tratnik In Jo* 

. Koren; Racine In okolico, Frank Je 

Zastopniki kateri so pooblaKenl na-
tiiatl naročnino aa dnevnik "Glas 
(tared*". 

\ sak zastopnik Izda potrdilo sa svoto, 
katero je prejel. Zastopnike lagakoa 
toplo priporočamo. 

Naročnina m "Glas Naroda" le: 
Za eno leto $6.00; sa pol leta $3.00; 

m »tiri mesce $2.00: sa četrt leta 1-50-
Karočnlna n Evropo je |7. aa eno 

tet«. 

California: 
Ban Francisco, Jacob La osla. 

Pueblo, Peter Culig, John Germ, Fr. 
Janesh; Salida, Louis Costello; Wal-
senburg, M. J. Bayuk. 

Indiana: 
Indianapolis, Frank Zupančič. 

Ulnals: * 
Aurora. J. Verbich: Chicago. Joseph 

Blish; Cicero, J.'Fabian; Joliet, Mary 
Bambich, J. Zaletel, John Kren, Jos. 
HroY&t; La Salle, J. Spelleh; Mascou-

lenc; Sheboygan, John Zorman; West 
Allis, Frank Skok. 
Wyoming: 

R/wk Rnrtnaa. Lonls Taaehsv. 
POZOR BO JAKI I 

Prosti porok glede državljan 
stva in priseljevanja je vsak Četr 
tek in petek med 1. aro popoldne 
in 10. uro zvečer v ljudski šol 
stv. 62 Hester & Essex Street 
New Yorik City. 

Vprašajte za zastopnika Ijegij> 
sa Ameriško Državljanstvo. 

NAZNANILO. 

' IUIUUU' 1-Ti> - UKU« LII * s* ijtrirw jz m 

Našim naročnikom v državi 
Pennsylvaniji naznanjamo da jib 
l>o v kratkem obiskal zopet na? 
znani zastopnik 

Mr. JOSEPH ČERNE 
in prosimo, da mu gredo na ro-
ko, ter pri njem obnovijo naroc 
liino. • 

ii-i.-— TTpraviiiftvo. 

Kako se potuje v 
stari kraj in nazaj 

v Ameriko. 
Kdor Je namenjen potovat! v 

stari kraj. Je potrebno, da je pou-
čen o potnih Ustih, prtljajrf in dru-
gih stvareh. Vsled naše dolgoletne 
izkiiSnje Vam ml zamoremo dati 
riHjboljSa pojasnila in priporočamo, 
vedno le prvovrstne brzoparnike. 

Tudi nedržavljanl zamorejo pv, 
tovati v stari kraj, toda preskrbeti 
si morajo dovoljenje all permit la 
Washingtona, bodisi xa eno leto ali 
6 meserev In se mora delati pro-
šnjo vsaj en mesec pred odpotova-
njem ln to naravnost v Washing-
ton, D. C. na generalega naselnl-
škega komisarja. 

Glasom odredbe, ki je stopila v 
veljavo 31. ju l i ja , 1926 se nikomur 
več ne pošlje permit po poŠti, am-
pak ga mora iti iskati vsak posilec 
osebno, bodisi v najbilžnji naseinl-
fiki ursd ali pa ga dobi v New To-
ku preti odpotovanjem, kakor kedo 
v prosu ji zaprosi. Kdor potuje ven 
brez dovoljenja, potuje ra svojo 
lastno odgovornost 

Kako dobiti svojce iz 
starega kraja. 

Kdor 2eli dobiti sorodnike aH 
svojce iz starega kraja, naj nam 
prej pI5e za pojasnila. Iz Jugosla-
vije bo pripusčenih v tem letu 670 
priseljencev, toda polovica te kvo-
te je določena za amerigke držav-
ljane. ki Žele dobiti sem stariSe in 
otroke od 18. do 21. leta in pa za 
poljedelske delavce. 

AmeriSki džavljanl pa zamorejo 
dobiti sem žene ln otroke do 18. le-
ta brez da bi bili Stetl t kvoto, po-
trebno pa je delati pročnjo v Wash-
ington. 

P red c o pod vzamete kaki korak, 
pišite nam. 

F R A N K S A K S E R 
S T A T E B A N K 

82 CORTLANDT ST. N*W YORK 

P o z o r čitatelji. 
Opozorite trgovce in 

obrtniki, pri katerih 
kupujete ali naročate 
in ste z njih postrežbo 
zadovoljni, da oglašu-
jejo v listu "Glas Na-
roda". S tem boste 
vstregli vsem. 
Uprava 'Glas Naročla*. 


